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OZNAMENIE
Ministerstva zahraniénych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 15. augusta 1996 bola v Haagu prijata Dohoda
o ochrane africko-euroazijskych druhov vodného stahovavého vtactva.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila s dohodou sthlas uznesenim ¢. 938 z 20. juna 2000 a prezident
Slovenskej republiky ju ratifikoval 19. marca 2001. Listina o pristupe bola 23. aprila 2001 uloZena na Ministerstve
zahraniénych veci Holandského kralovstva.

V sulade s ¢lankom 14 ods. 2 dohoda nadobudla platnost pre Slovensku republiku 1. jula 2001.

Slovenska republika urobila pri pristupe k dohode vyhradu k ustanoveniu ¢lanku 4.1.4 Planu aktivit:
Slovenska republika nie je viazana ¢lankom 4.1.4 Planu aktivit v tom zmysle, Ze neobmedzi pouzivanie toxického
streliva obsahujuaceho olovo pri love v mokradiach.

DOHODA
o ochrane africko-euroazijskych druhov vodného stahovavého vtactva

Zmluvné strany, uznavajuc potrebu okamzite konat, aby sa zastavil
pokles poc¢tu druhov stahovavého vodného vtactva
a ich prirodzenych stanovist v zemepisnej oblasti sys-
tému africko-euroazijskych migraénych tras,

odvolavajuc sa na skutoc¢nost, Ze Dohovor o ochrane
stahovavych druhov volne zijucich zivocichov z ro-
ku 1979 podporuje aktivity medzinarodnej spoluprace
zameranej na ochranu stahovavych druhov, suic presvedcené o tom, Ze uzavretie mnohostrannej
dohody a jej vykonavanie prostrednictvom koordino-
vanej alebo spolo¢nej akcie vyznamnou mierou prispe-
je k ochrane stahovavého vodného vtactva a jeho pri-
rodzenych stanovist, a to tym najucinnejsim
spdsobom, a Ze sucasne bude prospeSné pre mnohé
dalsie druhy Zivocichov a rastlin,

odvolavajuc sa dalej na to, Zze na prvom zasadnuti
Konferencie zmluvnych stran dohovoru, ktoré sa ko-
nalo v oktobri 1985 v Bonne, bol sekretariat dohovoru
povereny prijatim vhodnych opatreni na vypracovanie
Dohody o zapadopalearktickych druhoch ¢elade Ana-
tidae,

uznavajuc, Ze ucinné plnenie tejto dohody si vyzZia-
da, aby sa niektorym arealovym Statom poskytla po-
moc urcena na vyskum, vzdelavacie aktivity a monito-
rovanie druhov stahovavého vodného vtactva a ich
prirodzenych stanovist, na manazment takych priro-
dzenych stanovist, ako aj na zriadenie alebo skvalit-

uvedomujuc si, ze stahovavé vodné vtactvo je dole-
zitou sticastou globalnej biologickej diverzity, ktora by
mala byt podla Dohovoru o biologickej diverzite z ro-
ku 1992 a Agendy 21 chranena v prospech sucasnej
generacie a buducich generacii,

uvedomujuc si ekonomicky, spolo¢ensky, kultarny nenie ¢innosti vedeckych a spravnych inStitacii po-
a rekreacny vyznam lovu niektorych druhov stahova- trebnych na implementaciu tejto dohody,
vého vodného vtactva a environmentalnej, ekologickej, dohodli sa takto:
genetickej, vedeckej, estetickej, rekreac¢nej, kultiirnej,
vzdelavacej, spolocenskej a ekonomickej hodnoty vod- Clanok I

ného vtactva vo vSeobecnosti, ~ . . . .
Rozsah poésobnosti, definicie a interpretacia

suc presvedcené, ze akykolvek lov stahovavého vod-

ného vtactva musi byt v sulade s principmi trvale 1. Pésobnost tejto dohody sa geograficky vztahuje
udrzatelného vyvoja, pricom treba brat do uvahy na oblast, ktorou prechadzaju migra¢né trasy africko-
ochranny Statut jednotlivych druhov vo vsetkych ob- -euroazijského vodného vtactva podla vymedzenia
lastiach ich vyskytu, ako aj ich biologické vlastnosti, uvedeného v prilohe ¢. 1 k tejto dohode (dalej len
bertic do uvahy skutoc¢nost, Ze stahovavé vodné ~oblast posobnosti dohody?).

vtactvo je obzvlast zranitelné, kedZze migruje na dlhé 2. Na ucely tejto dohody pojem

vzdialenosti, a je zavislé od sustavy mokradi, ktorych a) ,dohovor” znamena Dohovor o ochrane stahova-
rozloha sa stale zmensSuje a ktoré degraduju v dosled- vych druhov volne zijucich zivo¢ichov z roku 1979,
ku c¢innosti cloveka, €o nie je v sulade s trvale udrza- b) ,sekretariat dohovoru” je oznacenim pre organ za-
telnym vyvojom, ako je to vyjadrené v Dohovore o mok- lozeny podla ¢lanku IX dohovoru,

radiach majuacich medzinarodny vyznam najméa ako c) ,vodné vtactvo“ je oznacenim pre také druhy vtac-
biotopy vodného vtactva z roku 1971, tva, ktoré st aspon v Casti svojho ro¢ného cyklu
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ekologicky zavislé od mokradi, pricom areal ich
vyskytu sa uplne alebo scasti nachadza v oblasti
posobnosti dohody a sti uvedené v prilohe ¢. 2
k tejto dohode,

d) .sekretariat dohody” oznacuje organ zalozeny podla
¢lanku VI ods. 7 pism. b) tejto dohody,

e) ,zmluvné strany®, ak nie je v texte uvedené inak,
oznacuje zmluvné strany tejto dohody,

f) ,pritomné a hlasujuce zmluvné strany” sa vztahuje
na zmluvné strany, ktoré su pritomné a hlasujua
zaporne alebo kladne; tie zmluvné strany, ktoré sa
hlasovania zdrzia, nerataju sa medzi strany pritom-
né a hlasujuace.

NavySe pojmy definované v ¢lanku I ods. 1 pism. a)
az k) dohovoru maju v tejto dohode rovnaky vyznam
mutatis mutandis.

3. Tato dohoda je dohodou podla ¢lanku IV ods. 3
dohovoru.

4. Prilohy k tejto dohode su jej integralnou sucas-
tou. Kazdy odkaz na dohodu zahitia aj odkaz na jej
prilohy.

Clanok II
Zakladné principy

1. Zmluvné strany podniknu koordinovane opatre-
nia, aby zachovali alebo obnovili uspokojivy ochranny
Statut pre druhy stahovavého vodného vtactva. Na
tento ti€el v ramci narodnej jurisdikcie uplatnia opa-
trenia uvedené v ¢lanku III spolu so Specifickymi ak-
ciami uréenymi v Plane aktivit podla ¢lanku IV tejto
dohody.

2. Pri uskutoc¢neni opatreni uvedenych v predcha-
dzajucom odseku by zmluvné strany mali vziat do
uvahy zasadu prevencie.

Clanok III

VSeobecné opatrenia na uskutoénovanie ochrany

1. Zmluvné strany podniknu opatrenia na ochranu
stahovavych druhov vodného vtactva, pricom venujua
osobitnu pozornost ohrozenym druhom, ako aj dru-
hom s neuspokojivym ochrannym Statutom.

2. Na tento ucel zmluvné strany

a) uskutoc¢nia rovnako prisnu ochranu ohrozenych
druhov stahovavého vodného vtactva v celej oblasti
posobnosti dohody vymedzenej ¢lankom III ods. 4
a 5 dohovoru,

b) zabezpecia, aby akékolvek vyuzivanie stahovavého
vodného vtactva vychadzalo z najlepSich dostup-
nych vedomosti o ich ekologii a aby bolo trvale
udrzatelné tak z hladiska druhov, ako aj z hladiska
ekologickych systémov, ktoré ich podporuja,

¢) urcia miesta vyskytu a prirodzené stanovistia sta-
hovavych druhov vodného vtactva na svojom tizemi
a podporia ochranu, riadenie, revitalizaciu a obno-
vu tychto stanovist v spolupraci s organmi uvede-
nymi v ¢lanku IX pism. a) a b) tejto dohody, ktoré
sa zaoberaju ochranou prirodzenych stanovist,

d) skoordinuju usilie zamerané na to, aby sa zachova-
la ¢i podla potreby obnovila sustava vhodnych pri-
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rodzenych stanovist v celom areali vyskytu vset-
kych druhov stahovavého vodného vtactva predo-
vSetkym tam, kde mokrade zasahuju do uzemia
viacerych zmluvnych stran,

e) vyrieSia problémy, ktoré su alebo by mohli byt
dosledkom ludskych aktivit, a podporia realizaciu
napravnych opatreni vratane revitalizacie a obnovy
prirodzenych stanovist, ako aj kompenzaénych
opatreni pri strate stanovist,

f) budu spolupracovat v mimoriadnych situaciach,
ktoré si vyZzaduju medzinarodne koordinovanu ak-
ciu, a pri zistovani druhov vodného vtactva, ktoré
su v danych situaciach najzranitelnejsie, ako aj pri
vypracovavani vhodnych postupov v mimoriadnych
situaciach, aby sa tymto druhom poskytla v takom
pripade zvySena ochrana, ako aj pri priprave smer-
nic, ktoré pomoézu jednotlivym zmluvnym stranam
tieto situécie riesit,

g) zakazu zamerné zavedenie nepovodnych druhov
vodného vtactva do prirodzenych stanovist a vyko-
naju vSetky vhodné opatrenia, aby sa zabranilo
neumyselnému vypustaniu takych druhov, ak by
ich zavedenie ¢i vypustenie poSkodilo ochranny
Statut volne zijucej fauny ¢i flory; v pripade, Ze sa
nepovodné druhy uz zaviedli, zmluvné strany vyko-
naju vSetky vhodné opatrenia, aby sa nestali poten-
cialnym nebezpecenstvom pre povodné druhy,

h) budu iniciovat a podporia vyskum biologickych
a ekologickych aspektov zivota stahovavého vodné-
ho vtactva vratane zosuladenia vyskumnych a mo-
nitorovacich metéd, a tam, kde je to ticelné, zavedu
spolo¢né alebo koordinované vyskumné a monito-
rovacie programy,

i) posudia poziadavky na vzdelanie, pokial ide o vy-
skum stahovavého vodného vtactva, monitorova-
nie, kruzkovanie a obhospodarovanie mokradi, aby
sa urcili prioritné témy a oblasti vzdelavania a aby
sa spolupracovalo pri vypracovavani a uskutocéno-
vani vhodnych vzdelavacich programov,

j) vypracuju a uskuto¢nia programy zamerané na
skvalitnenie poznatkov a lepSie pochopenie proble-
matiky suvisiacej s ochranou stahovavého vodného
vtactva vo vieobecnosti i jednotlivych cielov a usta-
noveni tejto dohody,

k) vymenia si informacie a vysledky vyskumu, moni-
torovania, ako aj vysledky ochrannych a vzdelava-
cich programov,

1) budu spolupracovat s cielom navzajom si pomahat
pri uplatnovani tejto dohody, najmé v oblasti vy-
skumu a monitoringu.

Clanok IV

Plan aktivit a smernice na ochranu

1. Plan aktivit je prilohou €. 3 k tejto dohode. Speci-
fikuje aktivity, ktoré podnikna zmluvné strany v ob-
lasti dalej uvedenych prioritnych druhov a problémov
v sulade so vSeobecnymi ochrannymi opatreniami
podla ¢lanku III tejto dohody, a to
a) ochranu druhov,

b) ochranu prirodzenych stanovist,
¢) usmernovanie ludskych aktivit,
d) vyskum a monitoring,
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e) vzdelavanie a informovanost,
f) vykonavanie.

2. Plan aktivit sa reviduje na kazdom riadnom za-
sadnuti zmluvnych stran podla smernice na zabezpe-
cenie ochrany.

3. Kazda zmenu v Plane aktivit schvali zasadnutie
zmluvnych stran s prihliadnutim na ustanovenia ¢lan-
ku III tejto dohody.

4. Smernice na zabezpecenie ochrany sa predlozia
na prijatie na prvom zasadnuti zmluvnych stran a pra-
videlne sa budu posudzovat.

Clanok V

Plnenie dohody a financovanie

1. Kazda zmluvna strana

a) urc¢i na vykonavanie tejto dohody institaciu ¢i in-
titacie, ktoré buda okrem iného monitorovat akti-
vity, ktoré mo6zu mat vplyv na ochranu tych druhov
stahovavého vodného vtactva, pre ktoré je zmluvna
strana arealovym Statom,

b) urc¢i kontaktny bod pre ostatné zmluvné strany
a bezodkladne oznami jeho nazov a adresu sekre-
tariatu dohody, aby sa tieto iidaje mohli oznamit
ostatnym zmluvnym stranam, a

c) pripravi spravu o plneni dohody pre kazdé riadne
zasadnutie zmluvnych stran, po¢ntic druhym za-
sadnutim, v ktorej venuje osobitni pozornost pod-
niknutym ochrannym opatreniam. Struktura ta-
kych sprav sa urci na prvom zasadnuti zmluvnych
stran a podla potreby sa reviduje na ktoromkolvek
nasledujucom zasadnuti zmluvnych stran. Kazda
sprava sa postupi sekretariatu dohody najmenej
120 dni pred riadnym zasadnutim zmluvnych stran
a sekretariat dohody ju okamzite postupi ostatnym
zmluvnym stranam.

2.

a) Kazda zmluvna strana prispieva do rozpoc¢tu doho-
dy podla hodnotiacej stupnice OSN. Clensky pri-
spevok zmluvnej strany, ktora je arealovym Statom,
nemoéze presiahnut 25 % z celkového rozpoctu. Od
Ziadnej regionalnej organizacie ekonomickej inte-
gracie sa nevyZaduje prispevok vyssi nez 2,5 %
prevadzkovych nakladov.

b) Rozhodnutia spojené s rozpoctom, ako aj vsetky
zmeny v hodnotiacej stupnici, ktoré sa ukazu ako
nevyhnutné, prijme zasadnutie zmluvnych stran na
zaklade konsenzu.

3. Zasadnutie zmluvnych stran moéze z dobrovol-
nych prispevkov zmluvnych stran alebo z akéhokolvek
iného zdroja zalozit fond na zabezpecenie ochrany,
ktory bude sluzit na financovanie monitoringu, vy-
skumu, vzdelavacich aktivit a projektov tykajucich sa
ochrany vratane zabezpecenia a usmernenia zivotnych
podmienok stahovavého vodného vtactva.

4. Zmluvné strany sa vyzyvaju, aby na multilateral-
nej alebo bilateralnej baze poskytli ostatnym stranam
Skolenie, technicku i finanénu podporu, a tak im
pomohli plnit ustanovenia tejto dohody.
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Clanok VI

Zasadnutie zmluvnych stran

1. Zasadnutie zmluvnych stran je rozhodovacim or-
ganom dohody.

2. Depozitar po konzultacii so sekretariatom doho-
voru zvola najneskor do jedného roka odo dna nado-
budnutia platnosti dohody zasadnutie zmluvnych
stran. Potom bude sekretariat dohody po konzultacii
so sekretariatom dohovoru zvolavat riadne zasadnutia
zmluvnych stran v éasovom intervale troch rokov, ak
sa na zasadnuti zmluvnych stran nerozhodne inak.
Tieto zasadnutia by sa podla moznosti mali konat
spolu s pravidelnymi zasadnutiami Konferencie
zmluvnych stran dohovoru.

3. Mimoriadne zasadnutie zmluvnych stran zvola
sekretariat dohody na zaklade pisomnej Ziadosti mini-
malne jednej tretiny zmluvnych stran.

4. Organizacia Spojenych narodov, jej Specializova-
né agentury, Medzinarodna agentura pre atémova
energiu, kazdy Stat, ktory nie je zmluvnou stranou
dohody, ako aj sekretariaty medzinarodnych dohovo-
rov zaoberajucich sa okrem iného aj ochranarskymi
aktivitami vratane ochrany a manazmentu stanovist
stahovavého vodného vtactva mozu byt zastupené na
zasadnutiach zmluvnych stran ako pozorovatelia.
Akakolvek agentura ¢i urad s technickou kvalifika-
ciou, pokial ide o ochranu stahovavého vodného vtac-
tva, moze sa taktiez zucastnit na zasadnuti zmluvnych
stran ako pozorovatel, ak viac ako tretina pritomnych
zmluvnych stran nevyjadri proti takejto icasti namiet-
ku.

5. Pravo hlasovat majua len zmluvné strany. Kazda
zmluvna strana disponuje jednym hlasom, ale regio-
nalne organizacie ekonomickej integracie, ktoré su
zmluvnymi stranami dohody, moézu v otazkach, ktoré
patria do ich kompetencie, hlasovat takym poétom
hlasov, ktory zodpoveda poctu ich c¢lenskych Statov,
ktoré st zmluvnymi stranami dohody. Regionalna or-
ganizacia ekonomickej integracie nevykona hlasovacie
pravo, ak jej clenské Staty vyuzijua svoje hlasovacie
pravo, a naopak.

6. Ak sa v dohode neuvadza inak, rozhodnutia za-
sadnutia zmluvnych stran sa prijma konsenzom alebo
ak sa konsenzus neda dosiahnut, dvojtretinovou vacsi-
nou pritomnych a hlasujacich zmluvnych stran.

7. Na prvom zasadnuti zmluvné strany

a) prijmua konsenzom rokovaci poriadok,

b) vytvoria sekretariat dohody v ramci sekretariatu
dohovoru, ktory bude plnit funkcie sekretariatu
podla ¢lanku VIII dohody,

¢) zriadia technicky vybor podla ¢lanku VII dohody,

d) schvalia Struktaru sprav vypracovavanych podla
¢lanku V ods. 1 pism. c) tejto dohody,

e) schvalia kritéria na vyhlasenie mimoriadnej situa-
cie, ktora si vyZaduje okamzité opatrenia na zabez-
pecenie ochrany, a uréia sposob, ako stanovit zod-
povednost za planované aktivity.

8. Na kazdom riadnom zasadnuti zmluvné strany
a) posudia suc¢asné i potencialne zmeny v stave ochra-


http://www.zbierka.sk
http://www.iura.sk

Ciastka 117

Zbierka zakonov ¢. 268/2002

Strana 2565

ny stahovavého vodného vtactva a prirodzenych
stanovi§t nevyhnutnych na jeho prezitie, ako aj
faktory, ktoré by mohli na ne posobit,

b) posudia doterajsi vyvoj a vSetky problémy, ktoré sa
vyskytli pri uplatnovani dohody,

¢) schvalia rozpocet a posudia vSetky otazky spojené
s finanénym zabezpecenim plnenia dohody,

d) prerokuju vSetky otazky tykajuce sa sekretariatu
dohody, ako aj ¢lenstva v technickom vybore,

e) schvalia spravu, ktora sa postupi vSetkym zmluv-
nym stranam dohody a Konferencii zmluvnych
stran dohovoru,

f) uréia termin a miesto konania dalsieho zasadnutia.

9. Na kazdom zasadnuti su zmluvné strany oprav-
neneé

a) adresovat odporuc¢ania zmluvnym stranam podla
potreby, alebo ak je to vhodné,

b) prijat §pecifické kroky na zabezpecenie vac¢sej ucin-
nosti dohody, pripadne mimoriadne opatrenia po-
dl'a ¢élanku VII ods. 4 dohody,

¢) prerokovat a prijat pozmenujuce navrhy k tejto do-
hode,

d) pozmenit Plan aktivit podla ¢lanku IV ods. 3 doho-
dy,

e) zriadit tie pomocné organy, ktoré sa ukazu ako
potrebné pri uplatinovani dohody, najmi pokial ide
o koordinaciu s organmi zriadenymi na zaklade
dalsich medzinarodnych zmluav, dohovorov a do-
had, ktoré presahuju geografické alebo taxonomic-
ké hranice, a

f) rozhodnut o vsetkych ostatnych otazkach tykaju-
cich sa plnenia dohody.

Clanok VII
Technicky vybor

1. Technicky vybor je zloZzeny

a) z deviatich expertov reprezentujucich jednotlivé re-
giony v oblasti posobnosti dohody v sulade so zasa-
dou vyrovnaného geografického zastupenia,

b) zjedného zastupcu Medzinarodnej tinie na ochranu
prirody a prirodnych zdrojov (International Union
for Conservation of Nature and Natural Resources
- IUCN), z jedného zastupcu Medzinarodného vybo-
ru pre vyskum vodného vtactva a mokradi (Interna-
tional Waterfowl and Wetlands Research Bureau -
IWRB) a z jedného zastupcu Medzinarodnej rady na
ochranu polovnej zveri a volne Zijucich organizmov
(International Council for Game and Wildlife Con-
servation - CIC) a

¢) z jedného experta z kazdého z tychto odvetvi: pol-
nohospodarska ekonomika, hospodarenie s polov-
nou zverou a environmentalne pravo.

Postup pri vymenuvani expertov, ich funkéné obdo-
bie a postup pri vymenuvani predsedu technického
vyboru ur€i zasadnutie zmluvnych stran. Predseda
moze pripustit tcast maximalne styroch pozorovate-
Iov zo Specializovanych medzinarodnych medzivlad-
nych a mimovladnych organizacii.

2. Ak sa na zasadnuti zmluvnych stran nerozhodne
inak, zasadnutia technického vyboru zvola sekretariat
dohody spolu s kazdym pravidelnym zasadnutim
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zmluvnych stran a najmenej raz medzi dvoma pravi-
delnymi zasadnutiami zmluvnych stran.

3. Technicky vybor

a) poskytne vedecké i technické rady a informacie
zasadnutiu zmluvnych stran a prostrednictvom
sekretariatu dohody zmluvnym stranam,

b) vypracuje odporuc¢anie pre zasadnutie zmluvnych
stran v suvislosti s Planom aktivit, plnenim dohody
a realizaciou dalsieho vyskumu,

c) pripravi spravu o ¢innosti pre kazdé riadne zasad-
nutie zmluvnych stran, ktora sa predlozi sekreta-
riatu dohody najmenej 120 dni pred zasadnutim
zmluvnych stran, a sekretariat dohody ju doruci
zmluvnym stranam, a

d) vykona vsetky dalsie ulohy, ktorymi ho poveri za-
sadnutie zmluvnych stran.

4. Ak podla nazoru technického vyboru vznikne mi-
moriadna situacia, ktora si vyziada okamzite prijat
opatrenia, aby sa nezhorsil stav ochrany jedného dru-
hu alebo viacerych druhov stahovavého vodného vtac-
tva, technicky vybor moze poziadat sekretariat doho-
dy, aby okamzite zvolal zasadnutie zainteresovanych
zmluvnych stran. Tie sa stretnii ¢o najskor, aby urych-
lene vytvorili mechanizmus na ochranu mimoriadne
ohrozenych druhov. Ak sa na danom zasadnuti prijme
odporucanie, zainteresované zmluvné strany sa budua
navzajom informovat o opatreniach, ktoré podnikli na
jeho implementaciu, alebo o dévodoch, pre ktoré ho
nemohli realizovat, a oznamia to aj sekretariatu doho-
dy.

5. Technicky vybor moze podla potreby zostavit na
rieSenie Specifickych uloh pracovné skupiny.

Clanok VIII
Sekretariat dohody

Funkciou sekretariatu dohody je

a) organizovat a technicky zabezpecovat zasadnutia
zmluvnych stran, ako aj zasadnutia technického
vyboru,

b) realizovat rozhodnutia, ktoré mu ulozi zasadnutie
zmluvnych stran,

¢) podporovat a koordinovat aktivity uskuto¢nované
na zaklade dohody vratane Planu aktivit, a to v su-
lade s rozhodnutiami zasadnutia zmluvnych stran,

d) udrziavat kontakt s arealovymi §tatmi, ktoré nie st
zmluvnymi stranami dohody, a ulah¢ovat koordi-
naciu medzi zmluvnymi stranami, medzinarodnymi
a narodnymi organizaciami, ktorych aktivity sa
v priamom alebo nepriamom vztahu k ochrane vra-
tane priamej ochrany a manazmentu stahovavého
vodného vtactva,

e) zhromazdovat a vyhodnocovat informacie, ktoré
podporia ciele a plnenie dohody, a zabezpecovat
vhodné Sirenie danych informacii,

) sustredit pozornost zasadnutia zmluvnych stran
na otazky, ktoré suvisia s cielmi dohody,

@) rozosielat spravy vypracované institiciami zriade-
nymi podla ¢lanku V ods. 1. pism. a) tejto dohody,
ako aj technickym vyborom spoloéne so spravou,
ktora musi byt vypracovana podla pismena h) tohto
¢lanku, vSetkym zmluvnym stranam, a to minimal-
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ne 60 dni pred zac¢iatkom kazdého riadneho zasad-
nutia zmluvnych stran,

h) pripravovat spravy o ¢innosti sekretariatu a o plne-
ni dohody pre kazdé riadne zasadnutie zmluvnych
stran, ako aj vyro¢né spravy,

i) spravovat rozpocet dohody a fondu na zabezpecenie
ochrany, ak je vytvoreny,

j) poskytovat informéacie o dohode a o jej cieloch
Sirokej verejnosti, a

k) plnit vSetky dalsie funkcie, ktorymi je povereny na
zaklade dohody alebo zasadnutim zmluvnych
stran.

Clanok IX
Vztahy s medzinarodnymi institiciami,
ktoré sa zaoberaju problematikou stahovavého
vodného vtactva a jeho prirodzenymi stanovi§tami

Sekretariat dohody uskuto¢nuje konzultacie
a) pravidelne so sekretaridtom dohovoru a podla po-
treby aj s inStituciami zodpovednymi za vykon
funkcii sekretariatu na zaklade dohdd uzatvore-
nych podla ¢lanku IV ods. 3 a 4 dohovoru, ktoré sa
tykaju stahovavého vodného vtactva, v sulade s Do-
hovorom o mokradiach majicich medzinarodny
vyznam najma ako biotopy vodného vtactva z roku
1971, s Dohovorom o medzinarodnom obchode
s ohrozenymi druhmi volne Zijucich zivoc¢ichoch
a rastlin z roku 1973, s Africkym dohovorom
o ochrane prirody a prirodnych zdrojov z ro-
ku 1968, s Dohovorom o ochrane eurdpskych volne
zijucich organizmov a prirodnych stanovist z ro-
ku 1979 a v sulade s Dohovorom o biologickej di-
verzite z roku 1992 s cielom, aby zasadnutie zmluv-
nych stran spolupracovalo so zmluvnymi stranami
uvedenych dohovorov vo vSetkych otazkach spolo¢-
ného zaujmu, najma pri tvorbe a plneni Planu

aktivit,
b) so sekretariatmi ostatnych relevantnych medzina-
rodnych dohovorov o otazkach spolo¢ného zaujmu,
¢) s inymi kompetentnymi organizaciami v oblasti
ochrany vratane priamej ochrany a manazmentu
stahovavého vodného vtactva a jeho prirodzenych
stanovist, ako aj v oblasti vyskumu, vzdelavania
a zvySenia povedomia.

Clanok X
Zmeny a doplnky k dohode

1. Tato dohodu mozno menit alebo doplnat na kaz-
dom riadnom alebo mimoriadnom zasadnuti zmluv-
nych stran.

2. Navrhy na zmeny a doplnky méze predlozit kazda
zmluvna strana.

3. Text navrhovanej zmeny alebo doplnku, ako aj
prislusné zdévodnenie sa oznami sekretariatu dohody
najmenej 150 dni pred otvorenim zasadnutia. Sekre-
tariat dohody zasle kopie zmluvnym stranam. VSetky
pripomienky k textu vypracované zmluvnymi stranami
sa predlozia sekretariatu dohody najmenej 60 dni pred
otvorenim zasadnutia. Sekretariat oboznami zmluvné
strany ¢o najskor po poslednom termine na predloze-
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nie pripomienok spolu so vSetkymi pripomienkami,
ktoré boli predloZzené do daného terminu.

4. Zmeny a doplnky k dohode, ktoré su iné ako
zmeny a doplnky k jej priloham, sa prijmu dvojtretino-
vou vac¢sinou pritomnych a hlasujucich stran a pre tie
zmluvné strany, ktoré ich prijali, nadobudnu platnost
30. den po termine, ked dve tretiny zmluvnych stran
dohody pri prijati zmeny alebo doplnku ulozili listinu
o prijati u depozitara. Pre kazdu zmluvnu stranu,
ktora ulozi listinu o prijati u depozitara po datume
ulozenia listiny o prijati dvomi tretinami zmluvnych
stran, nadobudne novela platnost 30. den po jej ulo-
zenli a prijati.

5. Akékolvek dalsie prilohy alebo zmeny a doplnky
k prilohe sa schvalia dvojtretinovou vac¢sinou pritom-
nych a hlasujucich zmluvnych stran a pre vSetky
zmluvné strany nadobudnu platnost 90. den po ich
prijati zasadnutim zmluvnych stran s vynimkou
zmluvnych stran, ktoré podla odseku 6 tohto ¢lanku
vyjadrili vyhrady.

6. V priebehu devitdesiatdiiovej lehoty podla odse-
ku 5 tohto ¢lanku moéze ktorakolvek zmluvna strana
pisomnou formou vyjadrit svoju vyhradu k dodatoc¢-
nym priloham alebo k zmene alebo doplnku k prilo-
ham. Na zaklade pisomného oznamenia depozitarovi
mozno vyhradu kedykolvek odvolat a potom dodatoc-
na priloha ¢i zmena alebo dodatok k prilohe nadobud-
nu pre prislusnu zmluvnu stranu platnost 30. deni odo
dna odvolania vyhrady.

Clanok XI
Vplyv dohody na medzinarodné dohovory a legislativu

1. Ustanovenia tejto dohody nemajua vplyv na prava
a povinnosti ktorejkolvek zmluvnej strany, ktoré vy-
plyvaju z existujucich medzinarodnych zmlav, doho-
vorov alebo dohod.

2. Ustanovenia tejto dohody nijako neovplyvinuju
pravo kazdej zmluvnej strany dodrziavat alebo priji-
mat prisnejsie opatrenia na ochranu stahovavého vod-
ného vtactva a jeho prirodzenych stanovist.

Clanok XII

RieSenie sporov

1. Kazdy spor, ktory moze vzniknut medzi dvoma
alebo viacerymi zmluvnymi stranami pri vyklade ¢i
vykonavani ustanoveni tejto dohody, bude predmetom
rokovania medzi zmluvnymi stranami, ktoré su ucast-
nikmi tohto sporu.

2. Ak nemozno spor vyriesit podla odseku 1 tohto
¢lanku, zmluvné strany moézu po vzajomnej dohode
predlozit spor arbitrazi, najma arbitrazi na Stalom
arbitraznom sude v Haagu, a pre zmluvné strany,
ktoré tento spor predlozia, bude arbitrazne rozhodnu-
tie zavazné.
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Clanok XIII
Podpis, ratifikacia, prijatie, schvalenie, pristup

1. Tato dohoda bude otvorena na podpis vSetkym
arealovym §tatom bez ohladu na to, ¢i oblasti pod ich
jurisdikciou su alebo nie st zahrnuté do oblasti po-
sobnosti dohody, alebo regionalnej organizacii hospo-
darskej integracie, ktorej aspon jeden cClen je are-
alovym §tatom, a to bud
a) na podpis bez vyhrady ratifikacie, prijatia alebo

schvalenia, alebo
b) na podpis s vyhradou ratifikacie, prijatia alebo

schvalenia s naslednou ratifikaciou, naslednym
prijatim alebo schvalenim.

2. Tato dohoda bude otvorena na podpis v Haagu az
do dna nadobudnutia jej platnosti.

3. Tato dohoda bude otvorena na pristup kazdému
arealovému Statu alebo regionalnej organizacii ekono-
mickej integracie uvedenym v odseku 1 v den a po dni
nadobudnutia jej platnosti.

4. Ratifikac¢né listiny, listiny o prijati, schvaleni ale-
bo pristupe budu uloZzené u depozitara.

Clanok XIV
Nadobudnutie platnosti

1. Dohoda nadobudne platnost prvy den tretieho
mesiaca po tom, ¢o ju podpisalo bez vyhrady ratifika-
cie, prijatia alebo schvalenia alebo ulozilo listiny o ra-
tifikacii, prijati alebo schvaleni podla ¢lanku XIII do-
hody aspon 14 arealovych Statov alebo regionalnych
organizacii ekonomickej integracie, z ktorych aspon
sedem je z Afriky a sedem z Euroazie.

2. Pre kazdy z arealovych Statov alebo pre kazdu
regionalnu organizaciu ekonomickej integracie, ktory
a) podpisal dohodu bez vyhrady jej ratifikacie, prijatia

alebo schvalenia,
b) ratifikoval, prijal alebo schvalil dohodu, alebo
c) pristapil k dohode
po datume, ked prislusny pocet arealovych Statov
alebo regionalnych organizacii ekonomickej integracie
potrebny na to, aby dohoda nadobudla platnost, pod-
pisal dohodu bez vyhrady alebo ju ratifikoval, prijal ¢i
schvalil, nadobudne tato dohoda platnost v prvy den
treticho mesiaca po jej podpise bez vyhrady alebo po
ulozZeni ratifikaénych listin, listin o prijati, schvaleni
alebo o pristupe k dohode tohto §tatu alebo organiza-
cie.

Clanok XV
Vyhrady

V&eobecné vyhrady sa nevztahuju na ustanovenia
tejto dohody. Ale Specifické vyhrady v suvislosti s kaz-
dym druhom, na ktory sa vztahuje dohoda, alebo ku
kazdému Specifickému ustanoveniu Planu aktivit mo-
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ze predlozit kazdy Stat alebo regionalna organizacia
ekonomickej integracie pri podpise bez vyhrady jej
ratifikacie, prijatia alebo schvalenia alebo pri uloZeni
ratifikacnych listin, listin o prijati, schvaleni alebo
o pristupe. Stat alebo regionalna organizacia ekono-
mickej integracie, ktory danu vyhradu vzniesol, ju
moze kedykolvek odvolat, a to pisomnym oznamenim
depozitarovi; dany Stat ¢i organizacia nebude viazany
ustanoveniami, ktoré su predmetom vyhrady, az
30 dni od datumu odvolania uvedenej vyhrady.

Clanok XVI
Vypoved

Kazda zmluvna strana méze tuto dohodu kedykol-
vek vypovedat na zaklade pisomného oznamenia adre-
sovaného depozitarovi. Vypoved nadobudne platnost
12 mesiacov odo dna prijatia oznamenia depozitarom.

Clanok XVII
Depozitar

1. Original tejto dohody vyhotoveny v arabskom,
anglickom, franctizskom a ruskom jazyku, pri¢om
vSetky znenia maju rovnaku platnost, bude ulozeny
pri vlade Holandského kralovstva, ktora je depozita-
rom. Depozitar posle overené kopie tychto zneni vSet-
kym Statom a regionalnym organizaciam ekonomickej
integracie uvedenym v ¢lanku XII ods. 1 tejto dohody
a zaroven sekretariatu dohody po jeho ustanoveni.

2. Po nadobudnuti platnosti tejto dohody depozitar
zaSle jej overenu kopiu sekretariatu Organizacie Spo-
jenych narodov na zaregistrovanie a uverejnenie podla
¢lanku 102 Charty Organizacie Spojenych narodov.

3. Depozitar informuje vSetky arealové staty a regio-
nalne organizacie ekonomickej integracie, ktoré doho-
du podpisali alebo ktoré k nej pristupili, rovnako aj
sekretariat dohody o kazdom
a) podpise,

b) uloZeni ratifika¢nych listin, listiny o prijati, schva-
leni alebo pristupe,

c) datume nadobudnutia platnosti tejto dohody, do-
datoénej prilohy, ako aj o zmene ¢i doplnku k do-
hode alebo k jej priloham,

d) predlozeni vyhrady k dodatoénym priloham alebo
k zmenam ¢i doplnkom k priloham,

e) oznamenli o stiahnuti vyhrad, a

f) oznameni o vypovedani dohody.

Depozitar zaSle text kazdej vyhrady, dodatoc¢nej pri-
lohy a kazdej zmeny ¢i doplnku k dohode a k jej pri-
loham vSetkym arealovym Statom a regionalnym or-
ganizaciam ekonomickej integracie, ktoré dohodu
podpisali alebo ktoré k nej pristupili, ako aj sekreta-
riatu dohody.

Na dokaz toho podpisani, riadne na to splnomocne-
ni, podpisali tato dohodu.
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PRILOHA é. 1

Uzemie, na ktoré sa dohoda vztahuje, je vymedzené takto: od Severného pélu juzne pozdiz 130. stupna zapadnej
dizky k 75. stupniu severnej sirky; dalej vychodne a juhovychodne cez Viscount Melville Sound, zaliv Prince Regent,
zaliv Boothia, Foxe Basin, Foxe Channel a Hudsonsky zaliv aZ po bod v severozapadnej ¢asti Atlantického oceana
na 60. stupni severnej sirky a 60. stupni zapadnej dizky; odtial vedie dalej juhovychodne cez severozapadnu cast
Atlantického oceana az po bod na 50. stupni severnej sirky a 30. stupni zapadnej dizky, dalej vedie juzne pozdiz
30. stupna zapadnej dizky k 10. stupniu severnej sirky; potom juhovychodne smerom k rovniku, dalej vedie juzne
pozdiz 20. stupna zapadnej zemepisnej dizky az po 40. stupen juznej zemepisnej sirky; dalej pozdiz 40. stupna
juznej sirky az po 60. stupen vychodnej zemepisnej diZky; pokracuje smerom na sever pozdiz 60. stupna vychodnej
dizky az po 35. stupen severnej zemepisnej $irky; potom hranica vedie vychodo-severovychodne na velky kruh
k bodu na zapadnom Altaji na 49. stupni severnej Sirky a 87. stupni a 27. minute vychodnej zemepisnej dizky,
odtial vedie severovychodne smerom k velkému kruhu k pobreziu Severného ladového oceana na 130. stupen
vychodnej dizky; odtial vedie severne pozdiz 130. stupna vychodnej dizky az k Severnému poélu. Hranice tzemia
sl znazornené v prilohe ¢. la.
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PRILOHA ¢. 1a

~

HRANICE UZEMIA, NA KTORE SA DOHODA VZTAHUJE
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VTACIE DRUHY, NA KTORE SA VZTAHUJE DOHODA

GAVIDAE

Gavia stellata — potaplica Stihlozoba
Gavia arctica - potaplica severska
Gavia immer - potaplica I'adova
Gavia adamsii - potaplica bledozoba

PODICIPEDIDAE

Podiceps grisegena — potapka ¢ervenokrka
Podiceps auritus — potapka usSata

PELECANIDAE

Pelecanus onocrotalus - pelikian ruzovy
Pelecanus crispus - pelikan kuceravy

PHALACROCORACIDAE

Phalacrocorax pygmaeus — kormoran maly

PRILOHA é. 2

Phalacrocorax nigrogularis — kormoran ¢iernohrdly

ARDEIDAE

Egretta vinaceigula - volavka cervenohrdla
Ardea purpurea - volavka purpurova
Casmerodius albus - volavka biela
Ardeola idae - volavka hrubozoba

Ardeola rufiventris - volavka hrdzavobrucha
Ixobrychus minutus - bu¢iaéik moéiarny
Ixobrychus sturmii — buciacik bridlicovy
Botaurus stellaris — buéiak trstovy

CICONIIDAE

Mycteria ibis — bocian nenasytny
Ciconia nigra - bocian ¢ierny
Ciconia episcopus - bocian bielokrky
Ciconia ciconia - bocian biely

THRESKIORNITHIDAE

Plegadis falcinellus - ibis hnedy
Geronticus eremita - ibis skalny
Threskiornis aethiopicus - ibis posvatny
Platalea leucorodia - lyZiciar biely
Platalea alba - lyzic¢iar ruzovonohy

PHOENICOPTERIDAE

Phoenicopterus ruber — plameniak ruzovy
Phoenicopterus minor - plameniak ¢ervenozoby

ANATIDAE

Dendrocygna bicolor — stromarka dvojfarebna
Dendrocygna viduata - stromarka vdovska
Thalassornis leuconotus - stromarka jaraba
Oxyura leucocephala - potapnica bielohlava
Cygnus olor - labut hrbozoba
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Cygnus cygnus - labut spevava

Cygnus columbianus - labut tundrova
Anser brachyrhynchus - hus kratkozoba
Anser fabalis - hus siatinna

Anser albifrons - hus bieloéela

Anser erythropus - hus pisklava

Anser anser - hus diva

Branta leucopsis — bernikla bielolica
Branta bernicla - bernikla tmava

Branta ruficollis - bernikla éervenokrka
Alopochen aegyptiacus — huska Stihla
Tadorna ferruginea - kazarka hrdzava
Tadorna cana - kazarka sovohlava
Tadorna tadorna - kazarka pestra
Plectropterus gambensis — ostroziarka strakata
Sarkidiornis melanotos - kacica hrebenata
Nettapus auritus - kacica hnedooka

Anas penelope - kacica hvizdava

Anas strepera - kaéica chriplava

Anas crecca - kacica chrapkava

Anas capensis - kacica ruzovozoba

Anas platyrhynchos - kacica diva

Anas undulata - kacica Supinata

Anas acuta - kacica ostrochvosta

Anas erythrorhyncha - kacdica ¢ervenozoba
Anas hottentota - kac¢ica bodkovana

Anas querquedula - kaéica chraplava
Anas clypeata - kacica lyziciarka
Marmaronetta angustirostris — kac¢ica tzkozoba
Netta rufina - hrdzavka potapava

Netta erythrophthalma - hrdzavka cervenooka
Aythya ferina - chochlaéka siva

Aythya nyroca - chochlacka bielooka
Aythya fuligula - chochlac¢ka vrkocata
Aythya marila - chochlacka morska
Somateria mollissima - kajka morska
Somateria spectabilis - kajka kralovska
Polysticta stelleri - kajka mala

Clangula hyemalis - kaéica ladova
Melanitta nigra — turpan ¢ierny
Melanitta fusca - turpan tmavy
Bucephala clangula — hlaholka severska
Mergus albellus - potapaé biely

Mergus serrator — potapac dlhozoby
Mergus merganser — potapaé velky

GRUIDAE

Grus leucogeranus - Zeriav biely

Grus virgo - Zeriav stepny

Grus paradisea - Zeriav rajsky

Grus carunculatus - Zeriav priveskovy
Grus grus - Zeriav popolavy
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RALLIDAE

Sarothrura boehmi - chriastel BShmov

Porzana parva — chriastel maly

Porzana pusilla - chriastel najmensi

Porzana porzana — chriastel’ bodkovany

Aenigmatolimnas marginalis — chriastel dlhoprsty

Fulica atra (Cierne more/Stredozemné more) — lyska éierna

DROMADIDAE
Dromas ardeola - ¢aplovec strakaty
RECURVIROSTRIDAE

Himantopus himantopus - §iSila bocianovita
Recurvirostra avosetta — Sabliarka modronoha

GLAREOLIDAE

Glareola pratincola - prieloZnik stepny
Glareola nordmanni - prieloZnik ¢iernokridly

CHARADRIIDAE

Pluvialis apricaria — kulik zlaty

Pluvialis squatarola - kulik bledy
Charadrius hiaticula - kulik pieso¢ny
Charadrius dubius - kulik rieény
Charadrius pecuarius - kulik pastiersky
Charadrius tricollaris — kulik trojpasy
Charadrius forbesi — kulik hnedocely
Charadrius pallidus - kulik hrdzavopasy
Charadrius alexandrinus - kulik morsky
Charadrius marginatus - kulik bielocely
Charadrius mongolus - kulik kratkozoby
Charadrius leschenaultii - kulik velkozoby
Charadrius asiaticus - kulik zltohrvolovy
Eudromias morinellus - kulik vrchovsky
Vanellus vanellus - cibik chochlaty
Vanellus spinosus - cibik trnokridly
Vanellus albiceps - cibik bielokorunkaty
Vanellus senegallus - cibik Zltonohy
Vanellus lugurbis - cibik smutoény
Vanellus melanopterus - cibik ¢iernokridly
Vanellus coronatus - cibik korunkaty
Vanellus superciliosus - cibik ¢ervenoprsty
Vanellus gregarius - cibik stepny

Vanellus leucurus - cibik bielochvosty

SCOLOPACIDAE

Gallinago media - moéiarnica li¢éna
Gallinago gallinago — moéiarnica mekotava
Lymnocryptes minimus - moéiarnica ticha
Limosa limosa - brehar ¢iernochvosty
Limosa lapponica - brehar hrdzavy
Numenius phaeopus - hvizdak pasavohlavy
Numenius tenuirostris — hvizdak tenkozoby
Numenius arquata — hvizdak velky

Tringa erythropus - kaluziak tmavy
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Tringa totanus - kaluZiak ¢ervenonohy
Tringa stagnatilis — kaluziak Stihly

Tringa nebularia - kaluziak sivy

Tringa ochropus - kaluzZiak perlavy

Tringa glareola — kaluZiak mociarny

Tringa (Xenus) cinerea - kaluZiak obratenozoby
Tringa (Actitis) hypoleucos - kaluzZiak rieény
Arenaria interpres — kamenar strakaty
Calidris tenuirostris — pobreznik tenkozoby
Calidris canutus - pobreznik hrdzavy
Calidris alba - pobreznik belavy

Calidris minuta - pobreznik maly

Calidris temminckii - pobreznik sivy
Calidris maritima - pobrezZnik morsky
Calidris alpina - pobrezZnik ¢iernozoby
Calidris ferruginea - pobreznik krivozoby
Limicola falcinellus - pobreZnik ploskozoby
Philomachus pugna - pobreznik bojovny
Phalaropus lobatus - lyskonoh izkozoby
Phalaropus fulicarius - lyskonoh ploskozoby

LARIDAE

Larus leucopthalmus - ¢ajka bielooka
Larus hemprichii - ¢ajka Hemprichova
Larus audouinii - ¢ajka ostrovna

Larus armenicus (Larus argentatus armenicus) - Cajka striebrista arménska

Larus ichtyaetus - ¢ajka orlia

Larus genei — ¢ajka tenkozoba

Larus melanocephalus - éajka éiernohlava
Sterna nilotica - rybar kratkozoby

Sterna caspia - rybar velkozoby

Sterna maxima - rybar kralovsky

Sterna bengalensis - rybar ¢iapockaty
Sterna bergii — rybar rychly

Sterna sandvicensis - rybar sivy

Sterna dougalii — rybar Stihlozoby

Sterna hirundo - rybar rie¢ny

Sterna paradisaea - rybar dlhochvosty
Sterna albifrons — rybar bielocely

Sterna saundersi - rybar Saundersov
Sterna balaenarum - rybar pobrezny

Sterna repressa - rybar bielolici

Chlidonias leucopterus - rybar bielokridly
Chlidonias niger - rybar ¢ierny

Poznamka:

Hrubo zvyraznené druhy su druhy prirodzene sa vyskytujuce na tizemi Slovenskej republiky.
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2.1.2

2.1.3

2.2
2.2.1

2.2.2

PRILOHA é. 3
PLAN AKTIVIT

Sféra aplikacie

Tento Plan aktivit sa vztahuje na populacie stahovavych druhov vodného vtactva uvedenych v tabulke ¢. 1
tejto prilohy (dalej len ,tabulka ¢é. 1%).

Akykolvek odkaz na Plan aktivit zahinia odkaz na prilozent tabulku ¢. 1. Tabulka €. 1 je integralnou sucastou
tejto prilohy.

Druhova ochrana

Legislativne opatrenia

Zmluvné strany, ktoré sua arealovymi statmi populacii zaradenych do tabulky ¢é. 1 stipca A, im poskytnua

ochranu podla ¢lanku III ods. 2 pism. a) tejto dohody. Zmluvné strany s prihliadnutim na odsek 2.1.3

predovsetkym

a) zakazu lov vtakov a vyberanie vajec z hniezd populacii tychto druhov na svojom tizemi,

b) zakazu ich zamerné vyruSovanie, a to najméa v takych pripadoch, ak je vyruSovanie délezitym faktorom pri
zachrane ohrozenych druhov,

¢) zakazu drzbu alebo vyuzivanie a obchodovanie s jedincami alebo vajcami populacii tychto druhov, ¢o sa bude
povazovat za porusovanie zakazov ustanovenych v pismene a), ako aj drzbu alebo vyuzivanie a obchodovanie
s akymikolvek lahko rozpoznatelnymi ¢astami alebo derivatmi tiel jedincov a vajec tychto druhov vtakov.

Vynimkou st populécie, ktoré st zaradené do tabulky ¢é. 1 stipca A kategorie 2, resp. 3, alebo populacie,

ktoré su oznacené hviezdickou; tieto populacie mozno lovit pomocou povolovania vynimiek pri dodrzani zasad

trvale udrzatelného vyuzivania, a to predovsetkym v takych pripadoch, ak je ich lov suc¢astou narodnych

tradicii. Toto trvale udrzatelné vyuzivanie bude riadené prostrednictvom S$pecialnych opatreni stanovenych

v Plane aktivit pre tieto druhy na primeranej medzinarodnej tirovni.

Zmluvné strany, ktoré sui arealovymi $tatmi populacii druhov zaradenych do tabulky ¢. 1 stipca B, budu

regulovat odchyt dospelych jedincov a odber ich vajec z hniezd. Cielom takych pravnych opatreni bude

zaistenie priaznivého ochranného statutu pre tieto populacie a zabezpecenie stavu, ked akykolvek ich odchyt

alebo ich iné vyuzivanie bude trvale udrzatelné a vzdy zalozené na najkvalitnejsich ziskanych informéaciach

o ich populac¢nej dynamike. S prihliadnutim na odsek 2.1.3 sa prijmu predovSetkym tieto pravne opatrenia:

a) zakazat lov vtactva populacii tychto druhov v réznych stadiach reprodukcie, pocas odchovavania potomstva
a pri navrate na hniezdiska, ak ich lov ma negativny vplyv na ochranny Statat populacie,

b) regulovat metody lovu,

¢) stanovit limity ulovkov tam, kde je vhodné realizovat vhodnu kontrolu zameranu na dodrziavanie uvedenych
limitov,

d) zakazat drzbu vtakov a vajec uvedenych populacii, ich vyuzivanie a obchodovanie s nimi, ¢o sa bude posudzovat
podla ustanovenia tohto odseku ako porusenie zakazu; tento postup sa vztahuje aj na drzbu akejkolvek c¢asti
tela tychto vtakov alebo ich vajec, ich vyuzZivanie a obchodovanie s nimi.

Zmluvné strany su opravnené udelovat vynimky zo zadkazov ustanovenych v odsekoch 2.1.1 a 2.1.2 bez ohladu

na ustanovenia ¢lanku III ods. 5 dohovoru, ak nie je mozné ziadne in€ uspokojivé riesenie, v tychto pripadoch:

a) pri predchadzani vaznym Skodam na tirode, vodnom a rybnom hospodarstve,

b) pri zabezpecovani bezpecnosti letisk a inych verejnych zaujmov,

¢) na vedecké a vychovné ucely, pripadne s cielom zlepsit stanovistné a hniezdne podmienky populacii,

d) lov, chov alebo iné rozumné vyuzivanie urcitych druhov vtakov povolovat len v obmedzenom mnozstve, na
vyberovej baze a za dodrzania prisne kontrolovanych podmienok,

e) na ucely rozSirenia propagacie a moznosti prezivania ohrozenych populacii.

Tieto vynimky su, pokial ide o obsah, presne urcené, priestorovo a ¢asovo obmedzené a nesposobia

populaciam zaradenym do tabulky ¢. 1 vaznu ujmu. Zmluvné strany budu o vynimkach udelovanych podla

tohto opatrenia informovat sekretariat dohody v ¢o najkratSom case.

Plan aktivit pre jednotlivé druhy

Zmluvné strany budua spolupracovat pri vypracovavani a realizacii medzinarodnych planov aktivit pre
jednotlivé druhy zameranych na ochranu populacii druhov zaradenych do tabulky €. 1 stipca A kategorie 1
a pre tie populacie druhov, ktoré su v tabulke ¢. 1 stipci A oznacené hviezdickou. Sekretariat dohody bude
koordinovat vypracovavanie, zosuladenie a realizovanie uvedenych planov.

Zmluvné strany vypracuji a budu realizovat narodné plany aktivit zamerané na ochranu populacii druhov
v tabulke €. 1 zaradenych do stipca A s dérazom na zlepsenie celkového ochranného statiitu. Narodné plany
budu obsahovat opatrenia pre tie populacie, ktoré st v tabulke ¢. 1 oznacené hviezdickou. Ak to bude vhodné,
do uvahy sa budu brat aj pripady nahodného odlovenia vtakov v dosledku nespravnej identifikacie druhu.
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3.2
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3.2.2

3.2.3

3.2.4

3.3
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4.1.2

Opatrenia pre stavy ohrozenia

Tam, kde to bude mozné a uzito¢né z hladiska vzajomnej spoluprace, budu zmluvné strany vypracovavat
a uskutocnovat opatrenia pre naliehavé pripady pre populacie zaradené do tabulky ¢. 1. Tieto opatrenia sa
budu realizovat v pripade vyskytu mimoriadne nepriaznivych alebo kritickych podmienok v ktorejkolvek
oblasti posobnosti dohody.

Obnova populacii

Zmluvné strany budu venovat maximalnu pozornost obnove populacii druhov zaradenych do tabulky ¢. 1
na miestach ich tradiéného vyskytu, na ktorych sa uz nevyskytuju. Budu sa usilovat vypracovat a realizovat
podrobny plan obnovy povodnych populacii zalozenych na vedeckych poznatkoch. Tieto plany na obnovu by
mali byt integralnou sucastou narodnych planov, a tam, kde je to vhodné, aj medzinarodnych planov aktivit
na ochranu jednotlivych druhov. Suéastou planu na obnovu populacii by malo byt posudzovanie vplyvu na
Zivotné prostredie, ktorého vysledky by mali byt dostupné sirokej verejnosti. Zmluvné strany budu v pred-
stihu informovat sekretariat dohody o v§etkych programoch obnovy populacii uvedenych v tabulke ¢. 1.

Introdukcie

Ak to zmluvné strany budu povazovat za potrebné, zakazu introdukciu (zavadzanie) nepévodnych druhov
zivocichov a rastlin, ktoré moézu mat nepriaznivy vplyv na populacie druhov vtactva zaradenych do tabul-
ky ¢. 1.

Ak to zmluvné strany budua povazovat za potrebné, budu vyzadovat realizaciu vhodnych opatreni, aby
nedochadzalo k nahodnému tniku chovaného vtactva patriaceho k nepévodnym druhom do volnej prirody.
Zmluvné strany v rozsahu, ktory uznaja za vhodny a primerany, podnikna opatrenia vratane lovu, ktoré
zabezpecia, aby nepovodné druhy, respektive krizence, ktoré uz na tuzemi boli zavedené, nepredstavovali
potencialne nebezpecenstvo pre populacie druhov zaradenych do tabulky ¢. 1.

Ochrana prirodzenych stanovist

Katalogy prirodzenych stanovist

Zmluvné strany, a ak to bude potrebné, aj v spolupraci s kompetentnymi medzinarodnymi organizaciami
vypracuju a zverejnia narodné katalogy stanovist nachadzajicich sa na ich tzemi, ktoré st vyznamné
z hladiska populacii zaradenych do tabulky ¢. 1.

Zmluvné strany sa budu snazit ako svoj prvorady ciel oznacit vSetky medzinarodne a narodne vyznamné
stanovistia populacii zaradenych do tabulky ¢. 1.

Ochrana oblasti

Zmluvné strany sa budu usilovat o vytvorenie chranenych oblasti s cielom chranit stanovistia populacii

druhov zaradenych do tabulky ¢. 1. Taktiez sa budu usilovat vypracovat a uplatiiovat programy starostlivosti

pre tieto stanovistia.

Osobitnii ochranu zmluvné strany poskytna tym mokradiam, ktoré spinaju medzinarodne uznavané kritéria

pre mokrade medzinarodného vyznamu.

Zmluvné strany sa budu usilovat mudro a trvale udrzatelne vyuzivat mokrade nachadzajuce sa na ich tizemi.

Predovsetkym sa budu usilovat zabranit degradacii a ubytku stanovi§t populacii druhov zaradenych do

tabulky ¢. 1 realizovanim vhodnych regula¢nych a kontrolnych opatreni, ako aj zavadzanim vhodnych

noriem. Budu sa usilovat najméa

a) prijimat regulacné opatrenia, ktoré su v sulade s medzinarodne schvalenymi normami na pouzivanie chemikalii
v polnohospodarstve, na pouzivanie pesticidov a na likvidaciu odpadovych vod s cielom minimalizovat ich
nepriaznivy vplyv na populacie druhov zaradenych do tabulky €. 1,

b) pripravit a distribuovat informac¢né materialy publikované v prislusnych jazykoch, kde budu uvedené
regula¢né, normativne a kontrolné opatrenia spolu s prinosom tychto opatreni pre obyvatelstvo a zivé
organizmy.

Zmluvné strany sa budu usilovat vypracovat strategické postupy pri ochrane prirodzenych stanovist vsetkych
populéacii zahrnutych do tabulky ¢. 1. vratane stanovist druhov s rozptylenejsim rozsirenim populacie.

Rehabilitacia a obnovenie populacie
Zmluvné strany sa budu usilovat, ak to bude vhodné a uskutocnitelné, revitalizovat alebo obnovovat oblasti,
ktoré boli v minulosti viznamné pre populaciu druhov zaradenych do tabulky ¢. 1.

Riadenie ludskych aktivit

Lov

Zmluvné strany budu spolupracovat v snahe dosiahnut, aby ich pravne predpisy regulujuce lov obsahovali
zasady trvale udrzatelného vyuzivania v zmysle tohto Planu aktivit, pricom budu zohladnovat celé geografické
uzemie rozsirenia populacii vodného vtactva, ako aj obdobia ich individualneho vyvoja.

Zmluvné strany budu informovat sekretariat dohody o pravnych opatreniach tykajucich sa lovu druhov
zaradenych do tabulky ¢. 1.
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5.2

Zmluvné strany budu rozvijat spolupracu zameranu na vypracovanie spolahlivého a zharmonizovaného
systému zberu Statistickych udajov o iillovkoch s cielom posudit roéné ulovky druhov zaradenych do tabulky
¢. 1. Sekretariatu dohody sa budu zasielat odhady celkového roéného ulovku jednotlivych populacii, ak to
bude potrebneé.

Zmluvné strany budu pri love v mokradiach postupne do roku 2000 obmedzovat pouzivanie toxického streliva
obsahujtiiceho olovo.

Zmluvné strany rozpracuju a budu realizovat opatrenia na obmedzenie, pripadne uplné zakazanie pouzivania
otravenych navnad.

Zmluvné strany rozpracuju a budu realizovat opatrenia na obmedzenie, pripadne tuplné zamedzenie ilegal-
neho lovu.

Tam, kde to bude vhodné, zmluvné strany buda poésobit na polovnikov na narodnej urovni, a ak to bude
mozné, aj na medzinarodnej urovni, aby vytvarali polovné zdruzenia, kluby a organizacie, ktorych poslanim
bude usmernovat ich ¢innost smerom k trvalej udrzatelnosti.

Zmluvné strany vypracuju poziadavky na overovanie kvalifikacie polovnikov, ktoré bude zahinat aj identifi-
kaciu vtacich druhov.

Ekoturizmus

Na miestach, kde to bude vhodné, zmluvné strany sa budu usilovat podporit spolupracu medzi ochranar-
skymi a turistickymi organizaciami s cielom rozvijat citlivi a vhodnu ekoturistiku na tzemi mokradi,
v ktorych sa sustreduju populéacie druhov zaradenych do tabulky ¢. 1.

Zmluvné strany v spolupraci s kompetentnymi medzinarodnymi organizaciami sa budu usilovat o posudenie
nakladov a prinosov suvisiacich s ekoturistikou v mokradiach, v ktorych su sustredené populacie druhov
zaradenych do tabulky ¢. 1. Vysledky posudkov budu konzultovat so sekretariatom dohody.

Iné Tudské aktivity

Zmluvné strany budu realizovat proces posudzovania vplyvov na Zivotné prostredie predovSetkym takych
navrhovanych ¢innosti, ktoré mozu viest ku konfliktom medzi zaujmami ¢loveka a populaciami druhov
zaradenych do tabulky ¢. 1, a to hlavne v oblastiach spomenutych v odseku 3.2. Vysledky procesu
posudzovania by mali byt dostupné Sirokej verejnosti.

Zmluvné strany sa budu usilovat zhromazdovat informacie o §kodach na trode polnohospodarskych plodin
sposobenych populdaciami druhov zaradenych do tabulky ¢. 1 a spravy o vysledkoch budu zasielat na
sekretariat dohody.

Zmluvné strany budu spolupracovat s cielom zosuladit vhodné postupy minimalizacie $kéd na polnohospo-
darskych plodinach a dalsich moznych konfliktov, priCom budu brat do uvahy aj sktusenosti zaznamenané
kdekolvek na svete.

Zmluvné strany budu spolupracovat pri rozvijani planov aktivit orientovanych na populacie druhov, ktoré
mozu sposobit vazne skody predovsetkym na polnohospodarskych plodinach. Sekretariat dohody bude
koordinovat vyvoj, harmonizaciu a realizaciu tychto planov.

Zmluvné strany budu pri planovani vystavby a konstrukcii zariadeni, ako to len bude mozné, brat do uvahy
environmentalne rieSenia s cielom minimalizovat nepriaznivé vplyvy na populacie druhov zaradenych do
tabulky ¢. 1, podniknu kroky na minimalizaciu vplyvov uz existujucich stavieb a konstrukcii s viditelnym
negativnym vplyvom na populacie druhov zaradenych do tabulky ¢. 1.

Zmluvné strany sa budu usilovat o realizaciu opatreni na minimalizaciu rusivych vplyvov aktivit ¢loveka,
ktoré by mohli mat vplyv na ohrozenie ochranného §tattitu druhov vodného vtactva. Pripadné opatrenia mézu
zahrnovat okrem iného vytvorenie zén pokoja v chranenych tizemiach, kam nebude povoleny vstup.

Vyskum a monitoring

Zmluvné strany budu realizovat vyskum predovsetkym v malo znamych tzemiach, v ktorych sa mozu
podstatnou mierou sustredovat populacie druhov zaradenych do tabulky ¢. 1. Vysledky tychto prieskumov
sa budu zverejnovat.

Zmluvné strany budu priebezne monitorovat populacie druhov zaradenych do tabulky ¢. 1. Vysledky tychto
monitorovani sa budu zverejiiovat alebo zasielat prisludnym medzinarodnym organizaciam, aby mohli
zabezpecit sumarizaciu realnych stavov populacii.
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Zmluvné strany budu spolupracovat pri zdokonalovani metéd zistovania populaénych trendov ako jedného
z kritérii uréovania stupna ochrany populacii.

Zmluvné strany budu rozvijat vzajomnu spolupracu s cielom urcit migra¢né trasy vsetkych populacii druhov
zaradenych do tabulky ¢. 1, pritom budu vyuzivat poznatky o hniezdnom a mimohniezdnom obdobi tychto
druhov, rovnako aj vysledky scitania, a budu sa podielat na koordinovanych programoch kruzkovania
vtactva.

Zmluvné strany sa budu usilovat o realizaciu spoloénych vyskumnych projektov v oblasti ekolégie, populaénej
dynamiky druhov z tabulky ¢. 1, ich prirodzenych stanovist s cielom zistit ich §pecifické poziadavky, ako aj
najvhodnejSie postupy na ich ochranu a manaZment.

Zmluvné strany sa budu snazit vypracovavat stidie o dosledkoch ubytku mokradi, o ich narasani a degra-
dacii zamerané na unosnost mokradi vyuzivanych populaciami druhov zaradenych do tabulky ¢. 1.

Zmluvné strany sa budu snazit vypracovat §tudie zamerané na hodnotenie vplyvu lovu a obchodu s popula-
ciami druhov zaradenych do tabulky ¢. 1 a na posudenie vyznamu tychto foriem vyuzivania pre miestnu
a narodnu ekonomiku.

Zmluvné strany sa budu snazit spolupracovat s relevantnymi medzinarodnymi organizaciami, buda podpo-
rovat vyskum a monitoring.

Vychova a informacie
Zmluvné strany vypracuju vzdelavacie programy, ktoré zaistia, ak to bude potrebné, aby pracovnici zodpo-
vedni za plnenie tohto Planu aktivit mali dostatok znalosti pre t¢innu realizaciu Planu aktivit.

V snahe rozvijat vzdelavacie programy a zabezpecit ich vzdelavacimi materialmi buda zmluvné strany
navzajom spolupracovat a rovnako aj so sekretariatom dohody.

Zmluvné strany sa budu usilovat o vypracovavanie programov, informaénych materidlov a mechanizmov
potrebnych na zvySovanie urovne vedomosti sirokej verejnosti o cieloch, ustanoveniach a o obsahu Planu
aktivit. Osobitna pozornost bude zamerana na obyvatelstvo Zijuce vo vnutri, pripadne v okoli vyznamnych
mokradi (polovnikov, rybarov, turistov atd.), miestne urady a osoby s rozhodovacimi pravomocami.

Zmluvné strany zrealizuju Specifické informa¢né kampane medzi verejnostou o ochrane populacii druhov
zaradenych do tabulky ¢. 1.

Plnenie Planu aktivit
Pri plneni tohto Planu aktivit buda zmluvné strany venovat najvécsiu pozornost populaciam, ktoré su
zaradené do tabulky ¢. 1 stlpca A.

V pripade, Ze sa na uzemi zmluvnej strany vyskytuje viac populacii ako jedna populacia rovnakého druhu
z tabulky ¢. 1, tato zmluvna strana bude zabezpecovat ochranarske opatrenia vhodné pre populaciu ¢i
populacie s najmenej priaznivym ochrannym Statttom.

Sekretariat dohody v spolupraci s technickym vyborom a za ucasti expertov z arealovych Statov spolocne
vypracuju smernice pre ochranu podla ¢lanku IV ods. 4 tejto dohody, ktoré pomo6zu zmluvnym stranam pri
naplnovani Planu aktivit. Sekretariat dohody bude zaistovat, ak to bude mozné, zosuladenie so smernicami
prijatymi inymi medzinarodnymi dohovormi. Tieto ochranarske smernice sa zameraju hlavne na zavadzanie
principov trvale udrzatelného vyuzivania. Okrem iného budu obsahovat

a) plan aktivit pre jednotlivé druhy,

b) opatrenia pouzitelné v pripade vynimoé¢nych situacii,

¢) metody manazmentu stanovist, metody inventarizaénych prieskumov,

d) postupy pre vyvazeny lov,

e) obchod s vodnym vtactvom,

f) turistiku,

g) opatrenia na znizovanie hospodarskych strat,

h) metodiky monitorovania vodného vtactva.

Sekretariat dohody v spolupraci s technickym vyborom a so zmluvnymi stranami bude koordinovat pripravu

sérii medzinarodnych sprav potrebnych na realizaciu Planu aktivit. Spravy budua obsahovat

a) spravy o stavoch a vyvojovych trendoch populacii,

b) posudzovanie nedostatkov v informaciach ziskavanych z prieskumov,

¢) prehlad o sietach stanovist vyuzivanych jednotlivymi populaciami vratane spravy o stave kazdého z tychto
stanovist a o opatreniach podniknutych na ich vyuzivanie,
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d) prehlad legislativhych opatreni regulujucich v jednotlivych statoch lov a obchod s druhmi z prilohy €. 2 tejto
dohody,

e) prehlad o stave priprav a realizacii Planu aktivit pre jednotlivé druhy,

f) prehlad o revitalizaénych projektoch a

g) prehlad o stave populacii nepévodnych druhov a krizencov.

7.5 Sekretariat dohody vyvinie maximalne usilie na to, aby takéto prehlady boli dopliiované novymi informéaciami
v obdobiach nie dlhSich ako tri roky.

7.6 Technicky vybor bude posudzovat smernice a prehlady pripravované podla odsekov 7.3 a 7.4, bude
formulovat navrhy odporuc¢ani a rezoliicii viazucich sa na ich vypracovavanie, obsah a realizaciu. Tieto
smernice a prehlady budu na posudenie a na rozhodnutie predkladané Zhromazdeniu zmluvnych stran.

7.7 Sekretariat dohody bude pravidelne posudzovat potencionalne mechanizmy potrebné na uvolnovanie doda-
toénych zdrojov (finanénych prostriedkov a technickej pomoci) potrebnych na realizaciu tohto Planu aktivit,
dalej bude o nich informovat na kazdom riadnom zasadani zmluvnych stran.

TABULKA é. 1
STATUT POPULACII STAHOVAVEHO VODNEHO VTACTVA

KIu¢ na klasifikaciu druhov
Zakladom na realizovanie Planu aktivit je tento klué:

Stipec A
Kategoria 1: do kategorie 1 sa zaraduju:
a) druhy zaradené do prilohy ¢. 1 dohovoru,
b) druhy oznacené ako ohrozené (T) v Cervenom zozname ohrozenych zivo¢ichov IUCN 1996 alebo
c) populacie, ktorych stavy st nizZsie ako 10 000 jedincov.
Kategoria 2: Populacie, ktorych stavy su od 10 000 do 25 000 jedincov.
Kategoria 3: Populacie, ktorych stavy st od 25 000 do 100 000 jedincov a mo6zu byt ohrozené z dovodov
a) sustredovania sa populacii na malom pocéte stanovist v ktoromkolvek zo §tadii svojho roéného cyklu,
b) zavislosti od stanovist, ktoré su ohrozené,
c) dlhodobého poklesu stavu populacii,
d) extrémnych fluktuacii v populacnej hustote alebo ich vyvojovych trendov.

Stipec B
Kategoria 1: Populacie, ktorych stavy si1 od 25 000 do 100 000 jedincov a nespinaju podmienky na zaradenie do
stipca A.

Kategoria 2: Populacie, ktorych stavy st vyssie ako 100 000 jedincov a mézu byt ohrozené z dévodov
a) sustredovania sa populécii na malom pocte stanovist v ktoromkolvek zo §tadii svojho roéného cyklu,
b) zavislosti od stanovist, ktoré st ohrozené,
c) dlhodobého poklesu stavu populacii,
d) extrémnych fluktuacii v popula¢nej hustote alebo ich vyvojovych trendov.

Stipec C

Kategoria 1: Populacie, ktorych stavy su vysSie ako 100 000 jedincov a ktoré by mohli vyznamne prospievat
vdaka medzinarodnej spolupraci, ale nespinaju podmienky na zaradenie do stipcov A alebo B.
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REVIZIA TABULKY ¢. 1
Tuto tabulku bude
a) pravidelne doplnat Technicky vybor podla élanku VII ods. 3 pism. b) tejto dohody a
b) pozmenovat, ak to bude nutné, na Zhromazdeni zmluvnych stran podla ¢lanku VI ods. 9 pism. d) tejto dohody.

Vysvetlivky:
hniez: hniezdna populacia

zim zimujuca populacia
S: severna

J: juzna

V: vychodna

Z: zapadna

SV: severovychodna
SZ: severozapadna

JV: juhovychodna

JZ: juhozapadna

Y Populacia, ktorej pocetnost nie je znama. Ochranny status je stanoveny.
*) Pozri odsek 2.1.1.
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Gavia stellata (potaplica stithlozobd)

- SZ Euro6pa (zim)

2c

- Kaspické more, Cierne more/V Stredozemné more (zim)

(1)

Gavia arctica arctica (potaplica severska eurépska)

— Z Sibir/Euré6pa

2c

Gavia arctica suschkini (potaplica stredna)

- Centralna Sibir/Kaspické more

(1)

Gavia immer (potaplica ladova)

— Eurodpa (zim)

1c

Gavia adamsii (potaplica bledozobd)

— S Europa (zim)

Podiceps griseigena griseigena (potapka cervenokrka eurépska)

— SZ Euroépa (zim)

- Cierne more/Stredozemné more (zim)

- Kaspické more (zim)

Podiceps auritus auritus (potapka usatd)

- SZ Euroépa (velky zobak)

1c

- SV Europa (maly zobak)

- Kaspické more/J Azia (zim)

Pelecanus onocrotalus (pelikan ruzovy)

- Eurépa/Z Azia (hniez)

la 3c

Pelecanus crispus (pelikan kuceravy)

— Cierne more/Stredozemné more (zim)

la 1b 1c

- JZ Azia/J Azia (zim)

la 1b 2

Phalacrocorax pygmaeus (lkkormoran maly)

— Cierne more/Stredozemné more

- JZ Azia

Phalacrocorax nigrogularis (kormoran ciernokrky)

- Perzsky zaliv/Arabské more

2a (2¢)

Egretta vinaceigula (volavka ¢ervenohrdld)

- J Afrika

1b 1c

Ardea purpurea purpurea (volavka purpurovd)

— Z Stredozemné more (hniez)

-V Eurépa/JZ Azia (hniez)

(20)

Casmerodius albus albus (volavka biela)

— Cierne more/Stredozemné more (zim)

- JZ Azia (zim)

(1)
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A B C

Ardeola idae (volavka hrubozobd)

- Madagaskar & Aldabra (hniez) lc

Ardeola rufiventris (volavka hrdzavobruchd)

- tropicka V/J Afrika (1)
Ixobrychus minutus minutus (buciacik mociarny)

- Eurépa/S Afrika (hniez) 2c
- Z/JZ Azia (hniez) (1)
Ixobrychus sturmii (buciacik bridlicovy)

- Subsaharska Afrika (1)
Botaurus stellaris stellaris (buciak trstovy)

— Europa (hniez) 3c

- JZ Azia (zim) 2

Muycteria ibis (bocian nendsytny)

- Subsaharska Afrika 1
Ciconia nigra (bocian c¢ierny)

- JZ Eurépa/Z Afrika lc

- stredna/V Eurdpa (hniez) 2

Ciconia episcopus microscelis (bocian bielooky)

- tropicka Afrika 1
Ciconia ciconia ciconia (bocian biely)

- J Afrika lc

- Iberia/SZ Afrika (hniez) 3b

- stredna/V Eurdpa (hniez) 2¢c
- JZ Azia (zim) 3b

- stredna/JV Euroépa (hniez) 2

Platalea leucorodia archerti (lyziciar biely)

- Cervené more lc
Platalea leucorodia major (lyZiciar biely)

- JZ/J Azia (hniez) 2
Platalea alba (lyziciar ruzovonohy)

- Subsaharska Afrika 2%
Phoenicopterus ruber roseus (plameniak ruzovy starosvetsky)

- Z Afrika 3a

-V Afrika 3a 3c

- J Afrika 3a 3c

- Z Stredozemné more 3a

- V Stredozemné more, JZ/J Azia 2a
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Phoenicopterus minor (plameniak cervenozoby)

- Z Afrika

-V Afrika

2a 2c

- J Afrika

3a 3c

Dendrocygna bicolor (stroméarka dvojfarebna)

- Z Afrika

(1)

-V/J Afrika

(1)

Dendrocygna viduata (stromarka bielochrbta)

- Z Afrika

-V/J Afrika

Thalassornis leuconotus leuconotus (stromdrka jaraba africkd)

- Z Afrika

lc

-V/J Afrika

2*

Oxyura leucocephala (potapnica bielohlava)

- Z Stredozemné more

la 1b 1c

— Alzirsko/Tunisko

la 1b 1c

-V Stredozemné more, Turecko/JZ Azia

la 1b 2

Cygnus olor (labut hrbozoba)

— SZ kontinentalna/stredna Europa

2d

- Cierne more

- Z/Stredna Azia/Kaspické more

2a 2d

Cygnus cygnus (labut spevavd)

- Island/Velka Britania/Irsko

- SZ kontinentalna Eurépa

- S Eurépa/Z Sibir/ Cierne more/V Stredozemné more

- Z/Centralna Sibir/Kaspické more

Cygnus columbianus bewickii (labut tundrovd)

— Z Sibir/SV Eurépa/SZ Eurépa

- S Sibir/Kaspické more

1c

Anser brachyrhynchus (hus kratkozobd)

-V Gronsko/Island/Velka Britania

2a

- Svalbard/SZ Euré6pa

Anser fabalis fabalis (hus siatinna eurosibirska)

— Z Sibir/SV Eurépa/SZ Eurépa

Anser fabalis rossicus (hus siatinna zapadosibirska)

- Z/Centralna Sibir/SV/JZ Eurépa

(1)

Anser albifrons albifrons (hus bielocela eurosibirska)
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- SZ Sibir/SV Eurépa/SZ Eurépa

— Z Sibir/stredna Eur6pa

3c*

— Z Sibir/Cierne more/Turecko

- S Sibir/Kaspické more/Irak

Anser albifrons flavirostris (hus bielocela gronska)

- Gronsko/Irsko/Velka Britania

3a*

Anser erythropus (hus pisklava)

- S Europa/Z Sibir/ Cierne more/ Kaspické more

la 1b 2

Anser anser anser (hus diva eurdopska)

- Island/Velka Britania/ Irsko

- SZ Europa/JZ Eurépa

- stredna Eurépa/S Afrika

2*

Anser anser rubrirostris (hus diva sibirska)

- Cierne more/Turecko

— Z Sibir/Kaspické more/Irak

Branta leucopsis (bernikla bielolica)

- V Gronsko/Skétsko/Irsko

- Svalbard/JZ Skoé6tsko

- Rusko/Nemecko/Holandsko

Branta bernicla bernicla (bernikla tmava zapadosibirska)

— Z Sibir/Z Europa

2b

Branta bernicla hrota (bernikla tmava atlanticka)

— Svalbard/Dansko/Velka Britania

1c

— Kanada/Irsko

Branta ruficollis (bernikla cervenokrka)

— S Sibir/Cierne more/ Kaspické more

la 1b 3a

Alopochen aegyptiacus (htiska stihla)

- Z Afrika

- V/J Afrika

(1)

Tadorna ferruginea (kazarka hrdzavad)

- SZ Afrika

1c

— V Stredozemné more/Cierne more/SV Afrika

- Z Azia/ Kaspické more/Iran/Irak

Tadorna cana (kazarka sivokrika)

- J Afrika

Tadorna tadorna (kazarka pestra)

- SZ Europa

2a

© IURA EDITION, spol. sr. 0.


http://www.zbierka.sk
http://www.iura.sk

Strana 2584 Zbierka zakonov ¢. 268/2002

Ciastka 117

- Cierne more/Stredozemné more

- Z Azia/Kaspické more/Stredny Vychod

Plectropterus gambensis gambensis (ostroZiarka strakata
stredoafricka)

- Z Afrika

3c

-V Afrika

Plectropterus gambensis niger (ostroziarka strakata juhoafricka)

- J Afrika

Sarkidiornis melanotos melanotos (kacica hrebenatda starosvetska)

- Z Afrika

- J/V Afrika

Nettapus auritus (kacica hnedooka)

- Z Afrika

- J/V Afrika

(1)

Anas penelope (kacica hvizdava)

— Z Sibir/SV Eurépa/SZ Eurépa

- Z Sibir/SV Euré6pa/ Cierne more/Stredozemné more

2c

— Z Sibir/JZ Azia/SV Afrika

2¢c

Anas strepera strepera (kacica chriplava)

- SZ Eurdpa

- SV Eurodpa/ Cierne more/Stredozemné more

2c

— Z Sibir/JZ Azia/SV Afrika

(1)

Anas crecca crecca (kacica chrapkava)

- SZ Eurdpa

- Z Sibir/SV Eurépa/Cierne more/Stredozemné more

— Z Sibir/JZ Azia/SV Afrika

2c

Anas capensis (kacica ruzovozoba)

-V Afrika/Z Afrika

- J Afrika

Anas platyrhynchos platyrhynchos (kacica diva holarkticka)

- SZ Europa

- S Eurdpa/Z Stredozemné more

-V Eurépa/Cierne more/V Stredozemné more

2c

- Z Sibir/JZ Azia

(1)

Anas undulata undulata (kacica Supinatd)

- J Afrika

Anas acuta (kacica ostrochvosta)

- SZ Europa
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- Z Sibir, SV/V Eurépa/J Eurépa/Z Afrika

2c

— Z Sibir/JZ Azia/V Afrika

(1)

Anas erythrorhynchos (kacica cervenozoba)

- J Afrika

-V Afrika

- Madagaskar

Anas hottentota (kacica bodkovand)

- Z Afrika

lc

-V Afrika

- J Afrika

Anas querquedula (kacica chraplava)

- Z Sibir/Eurépa/Z Afrika

2c

- Z Sibir/JZ Azia, SV/V Afrika

(1)

Anas clypeata (kacica lyziciarka)

- SZ/stredna Europa (zim)

- Z Sibir, SV/V Eurépa/J Europa/Z Afrika

(2¢)

- Z Sibir/JZ Azia, SV/V Afrika

2¢c

Marmaronetta angustirostris (kacica tizkozobd)

- Z Stredozemné more/Z Afrika

la 1b 1c

-V Stredozemné more

la 1b 1c

- JZ Azia

la 1b 2

Netta rufina (hrdzavka potapavad)

- JZ/Stredna Eur6pa/Z Stredozemné more

2*

— Cierne more/V Stredozemné more

3c

- Z/Stredna Azia/JZ Azia

Netta erythrophthalma brunnea (hrdzavka cervenookad)

- J/V Afrika

(1)

Aythya ferina (chochlacka sivad)

- SV Eurépa/SZ Eurépa

2c

- Stredna/SV Euré6pa/ Cierne more/Stredozemné more

2c

- Z Sibir/JZ Azia

(2¢)

Aythya nyroca (chochlacka bielookd)

— Z Stredozemné more/Z Afrika

la 1b 1c

-V Euré6pa/V Stredozemné more/Afrika

la 1b 3c

- Z Azia/JZ Azia/SV Afrika

la 1b 1c

Aythya fuligula (chochlacka vrkocatd)

- SZ Euro6pa (zim)
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- stredna Europa, Cierne more/Stredozemné more (zim)

— Z Sibir/JZ Azia/SV Afrika

Aythya marila marila (chochlacka morska)

- S Eurépa/Z Eurépa

- Z Sibir/Cierne more/ Kaspické more

Somateria mollissima mollissima (kajlka morska eurépska)

- Baltské more, Dansko/Holandsko

— Norsko/Rusko

Somateria mollissima islandica (kajka morska)

— Svalbard/Zem Fr. Jozefa (hniez)

Somateria spectabilis (kajka kralovska)

-V Gronsko, SV Eurdpa/Z Sibir

Polysticta stelleri (lkajikka mala)

— Z Sibir/SV Europa

la 1b

Clangula hyemalis (kacica ladovd)

- Island/Grénsko

— Z Sibir/S Eurodpa

Melanitta nigra nigra (turpan ¢ierny)

- Z Sibir/S Eurépa/Z Eurépa/SZ Afrika

2a

Melanitta fusca fusca (turpan tmavy)

— Z Sibir/S Europa/SZ Euréopa

2a

- Cierne more/Kaspické more

lc

Bucephala clangula clangula (hlaholka severskad)

- SZ/stredna Europa (zim)

- SV Eurépa/Jadranské more

- Z Sibir/SV Euré6pa/ Cierne more

- Z Sibir/Kaspické more

Mergus albellus (potapac biely)

- SZ/stredna Euroépa (zim)

3a

- SV Eurdpa/ Cierne more/V Stredozemné more

- Z Sibir/JZ Azia

Mergus serrator serrator (potapac dlhozoby)

- SZ & stredna Euroépa (zim)

- SV Eurdpa/ Cierne more/Stredozemné more

— Z Sibir/JZ/Stredna Azia

lc

Mergus merganser merganser (potapac velky eurosibirsky)

- SZ/stredna Euro6pa (zim)
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- SV Eurépa/Cierne more

1c

- Z Sibir/Kaspické more

Grus leucogeranus (Zeriav biely)

— Iran (zim)

la 1b 1c

Grus virgo' (Zeriav stepnyj)

— Cierne more (hniez)

1c

— Turecko (hniez)

lc

- Kalmykia (hniez)

Grus paradisea (Zeriav rajsky)

- J Afrika

1b 2

Grus carunculatus (Zeriav priveskovy)

- sever juznej Afriky

1b 2

Grus grus (Zeriav popolavy)

— SZ Euro6pa (hniez)

- SV/stredna Europa (hniez)

— Cierne more/V Stredozemné more (zim)

3c

— Cierne more/Turecko (hniez)

1c

- JZ Azia (zim)

3c

Sarothrura boehmi (chriastel B6hmov)

- stredna Afrika

(3b)

Porzana parva parva (chriastel maly)

— Z Euroazia/Afrika

2¢c

Porzana pusilla intermedia (chriastel najmensi zapadoeurépsky)

- Euroépa (hniez)

Porzana porzana (chriastel bodkovanyj)

- Eurépa/Afrika

2c

Aenigmatolimnas marginalis (chriastel dlhoprsty)

— Subsaharska Afrika

(2b)

Fulica atra atra (lyska c¢ierna palearktickad)

— Cierne more/Stredozemné more (zim)

Dromas ardeola (caplovec strakaty)

- SZ Indicky ocean, Cervené more/Perzsky zaliv

3a

Himantopus  himantopus  himantopus  (SiSila
starosvetskd)

bocianovita

— Subsaharska Afrika (hniez)

(1)

— Z Stredozemné more (hniez)

— Cierne more/V Stredozemné more (hniez)

- JZ Azia (zim)
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Recurvirostra avosetta (Sabliarka modronohad)

- J Afrika (hniez)

-V Afrika (hniez)

(1)

- Z Europa/Z Stredozemné more (hniez)

— Cierne more/V Stredozemné more (hniez)

(3¢)

- Z/JZ Azia /V Afrika

Glareola pratincola pratincola (prieloznik stepny)

- Z Stredozemné more (hniez)

— Cierne more/V Stredozemné more (hniez)

- JZ Azia (hniez)

(1)

Glareola nordmanni (prieloznik ¢iernokridly)

- Z/Stredna Azia/V/J Afrika

2b 2c

Pluvialis apricaria (kulik zlaty)

- Island /Faerské ostrovy/vychodna ¢ast Atlantického oceanu

- S Eurépa/Z Europa/SZ Afrika

— Velka Britania, Irsko, Dansko/Nemecko (hniez)

— Z Sibir (hniez)

(1)

Pluvialis squatarola (kulik bledy)

- vychodna c¢ast Atlantického oceanu (zim)

- JZ Azia/V Afrika (zim)

Charadrius hiaticula hiaticula (kulik piesocny)

- Eurépa/S Afrika (zim)

— Z Afrika (zim)

(1)

Charadrius hiaticula tundrae (kulik piesocny)

- JZ Azia, V/J Afrika (zim)

(1)

Charadrius dubius curonicus (kulik riecny eurodzijsky)

- Eurépa/Z Afrika

- 7/JZ Azia/V Afrika

(1)

Charadrius pecuarius pecuarius (kulik pastiersky)

— Subsaharska Afrika

(1)

Charadrius tricollaris tricollaris (kulik trojpasy)

- J/V Afrika

(1)

Charadrius forbesi (kulilk hnedocely)

— Z/stredna Afrika

(1)

Charadrius pallidus pallidus (kulik hrdzavopasy)

- J Afrika

lc

Charadrius pallidus venustus (kulik hrdzavopdsy)
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-V Afrika

(2¢)

Charadrius alexandrinus alexandrinus (kulikk morsky eurodzijsky)

- vychodna cast Atlantického oceanu

3c

— Cierne more/V Stredozemné more (hniez)

3c

- JZ Azia & SV Afrika (zim)

(1)

Charadrius marginatus tenellus (kulik bielocely)

- J/V Afrika

(1)

Charadrius marginatus mechowi (kulik bielocely)

- Z/stredna Afrika

(1)

Charadrius mongolus pamirensis (kulik kratkozoby pamirsky)

- JZ Azia/V Afrika (zim)

(1)

Charadrius leschenaultii columbinus (kulik velkozoby)

— Cierne more/V Stredozemné more (hniez)

1c

Charadrius leschenaultii crassirostris (kulik vellozoby)

- JZ Azia/V Afrika (zim)

(1)

Charadrius asiaticus (kulik Zltohrvolovy)

- Z Azia/V/J Afrika

3c

Eudromias morinellus (kulikc vrchovsky)

— Europa (hniez)

2¢c

- Azia (hniez)

(1)

Vanellus vanellus (cibik chochlaty)

— Europa (hniez)

2c

— Z Azia (hniez)

(1)

Vanellus spinosus (cibik tfnokridly)

— Cierne more/Stredozemné more (hniez)

Vanellus albiceps (cibik bielokorunkaty)

— Z/stredna Afrika

(1)

Vanellus senegallus senegallus (cibik Zltonohy)

- Z Afrika

(1)

Vanellus senegallus solitaneus (cibik Zltonohy)

- JZ Afrika

(1)

Vanellus senegallus lateralis (cibik Zltonohy)

- V/JV Afrika

(1)

Vanellus lugubris (cibik smutocny)

- SZ zap. Afriky/stredna Afrika/V Afrika

Vanellus melanopterus minor (cibik ciernokridly)

- J Afrika

(1)
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Vanellus coronatus coronatus (cibik korunikaty)
-V Afrika (1)
- stredna Afrika (1)

Vanellus coronatus xerophilus (cibik korunkaty)

- JZ Afrika (1)

Vanellus superciliosus (cibik cervenoprsty)

- Z/stredna Afrika (2)

Vanellus gregarius? (cibik stepny)

- Z Azia/SV Afrika la 1b 1lc

Vanellus leucurus (cibik bielochvosty)

- JZ Azia/SV Afrika (zim) 1

Gallinago media (mociarnica lucna)

- Skandinavia (hniez) 1

— Z Sibir/SV Euroépa (hniez) 2c

Gallinago gallinago gallinago (mociarnica mekotava eurosibirska)

- Europa (hniez) 2c

— Z Sibir (hniez) 1

- Island (hniez) (faroeensis) 1

Lymnocryptes minimus (mociarnica ticha)

- Europa (hniez) (Bo)*

— Z Sibir (hniez) (1)

Limosa limosa limosa (brehar ¢iernochvosty)

- Z Eurépa/Z Afrika 2c

-V Eur6pa/V Afrika 2c
- JZ Azia/SV Afrika (zim) (1)

Limosa limosa islandica (brehar c¢iernochvosty)

- Island (hniez) 3a*

Limosa lapponica lapponica (brehar hrdzavy eurosibirsky)

— Z Palearktik (zim) 2a
- Z/JZ Afrika (zim) 2a
- JZ Azia/V Afrika (zim) (1)

Numenius phaeopus phaeopus (hvizdak pasavohlavy severorusky)

- Eurépa/Z Afrika 1
- Z Sibir/J/V Afrika (1)

Numenius phaeopus alboaxillaris® (hvizddak pasavohlavy
vychodorusky)

- JZ Azia/V Afrika 1c

Numenius tenuirostris (hvizddk tenkozoby)
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A

- Perzsky zaliv, Stredozemné more/Maroko (zim)

la 1b 1c

Numenius arquata arquata (hvizdak velky eurépsky)

- Euroépa (hniez)

Numenius arquata orientalis (hvizdak velky sibirsky)

- JZ Azia/V Afrika (zim)

3c

Tringa erythropus (kaluziak tmavy)

- Eurépa/Z Afrika

(1)

- JZ Azia/V Afrika (zim)

(1)

Tringa totanus totanus (kaluziak cervenonohy eurodazijsky)

- vychodna c¢ast Atlantického oceanu (zim)

2¢c

-V Eurdpa/V Stredozemné more/Afrika

2c

Tringa totanus ussuriensis (kaluziak cervenonohy usurijsky)

- SZ Azia/V Afrika (zim)

(1)

Tringa totanus robusta (kaluziak cervenonohy islandsky)

- Island/Faerské ostrovy (hniez)

Tringa stagnatilis (kaluziak Stihly)

- Eurépa/Z Afrika

(1)

- JZ Azia/V/J Afrika (zim)

(1)

Tringa nebularia (kaluziak sivy)

- Eurépa/Z Afrika

- JZ Azia/V/J Afrika (zim)

(1)

Tringa ochropus (kaluziak perlavy)

- Eurépa/Z Afrika

- JZ Azia/V Afrika (zim)

(1)

Tringa glareola (kaluziak mociarny)

- Euro6pa (hniez)

2c

- JZ Azia, V/J Afrika (zim)

(1)

Tringa cinerea (kaluziak obratenozoby)

- JZ Azia/Afrika (zim)

Tringa hypoleucos (kaluziak riecny)

- Euroépa (hniez)

- JZ Azia/V Afrika (zim)

(1)

Arenaria interpres interpres (kamenar strakaty)

— Z Palearktik (zim)

— Z Afrika (zim)

- JZ Azia, V/J Afrika (zim)

(1)

Calidris tenuirostris (pobreznik tenkozoby)
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- JZ Azia/ZJ Azia (zim) 1c

Calidris canutus canutus (pobreznik hrdzavy eurosibirsky)

- Z/J Afrika (zim) 2a 2c¢

Calidris canutus islandica (pobreznik hrdzavy islandsky)

- SV Kanada & Gronsko/SZ Euré6pa 2a

Calidris alba (pobreznik belavy)

- vychodna c¢ast Atlantického oceanu, Z/J Afrika (zim) 1
- JZ Azia, V/J Afrika (zim) (1)

Calidris minuta (pobreznik maly)

- Europa/Z Afrika (zim) 1
- JZ Azia, V/J Afrika (zim) (1)

Calidris temminckii (pobreznik sivy)
- Europa/Z Afrika (1)
- JZ Azia/V Afrika (zim) (1)

Calidris maritima (pobreznik morsky)

- vychodna c¢ast Atlantického oceanu (zim) 1

Calidris alpina alpina (pobreznik ciernozoby severoeurdpsky)
- S Sibir/Eurépa/S Afrika 2c
- JZ Azia/SV Afrika (zim) (1)

Calidris alpina schinzii (pobreznik Ciernozoby baltsky)

- Island/Grénsko (hniez) 1

- Baltské more, Velka Britania/Irsko (hniez) 3c

Calidris alpina arctica (pobreznik c¢iernozoby)

— Gronsko (hniez) 2

Calidris ferruginea (pobreznik krivozoby)

- JZ Eurépa/Z Afrika (zim) 1

- JZ Azia, V/J Afrika (zim) 1

Limicola falcinellus falcinellus (pobreznik ploskozoby eurépsky)

- S Eurépa/JZ Azia/V Afrika 3c

Philomachus pugnax (pobreznik bojovy)

— Z Afrika (zim) 2c

- JZ Azia, V/J Afrika (zim) (1)

Phalaropus lobatus (lyskonoh tizkozoby)

— Z Euroazia (hniez) 1

Phalaropus fulicaria (lyskonoh ploskozoby)

- zapadné pobrezie Afriky (zim) (1)

Larus leucophthalmus (Cajka bielookd)
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- Cervené more/ prilahlé pobrezie la 1b 2

Larus hemprichii (Cajka Hemprichova)

- Cervené more, Perzsky zaliv, Arabsky polostrov/V Afrika 2a
Larus audouinii (Cajka ostrovnd)

- Stredozemné more/S/zapadné pobrezie Afriky la 3a

Larus armenicus (Cajka striebrista arménska)

— Arménsko, V Turecko/Z Iran 3a

Larus ichthyaetus (cajka orlia)

- Cierne more/Kaspické more/JZ Azia 3a

Larus genei (cajka tenkozobd)

— Z Afrika (hniez) 2

- Cierne more/Stredozemné more (hniez) 2a

-Z,JZ/J Azia (hniez) 2a
Larus melanocephalus (Cajka ¢iernohlavad)

- Z Euro6pa, Stredozemné more/SZ Afrika 2a
Sterna nilotica nilotica (rybar kratkozoby eurodazijsky)

- Z Eurépa/Z Afrika 2

— Cierne more/V Stredozemné more (hniez) 2

- JZ Azia (zim) 2

Sterna caspia caspia (rybar velkozoby holarkticky)

- J Afrika (hniez) lc

— Z Afrika (hniez) 2

- Euroépa (hniez) lc

- Kaspické more (hniez) lc

Sterna maxima albidorsalis (rybar kralovsky zapadoafricky)

— Z Afrika (hniez) 3a

Sterna bengalensis bengalensis (rybar ¢iapockaty)

- Perzsky zaliv/J Azia 2a
Sterna bengalensis par (rybar ciapockaty)

— Cervené more/V Afrika 3a

Sterna bengalensis emigrata (rybar)

- J Stredozemné more/SZ/zapadné pobrezie Afriky lc

Sterna bergii bergii (rybar rychly _juhoafricky)

- J Afrika/Madagaskar (hniez) 2

Sterna bergii thalassinus (rybar rychly seychelsky)

-V Afrika/Seychely (hniez) lc

Sterna bergii velox (rybar rychly juhoazijsky)
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— Cervené more/SV Afrika

3a

Sterna sandvicensis sandvicensis (rybar sivy eurdopsky)

- Z Eurépa/Z Afrika

2a

— Cierne more/Stredozemné more (hniez)

2a (2¢)

- JZ & J Azia (zim)

2a

Sterna dougallii dougallii (rybar stihlozoby atlanticky)

— Eurodpa (hniez)

1c

Sterna hirundo hirundo (rybar riecny eurdopsky)

- J/Z Europa (hniez)

- S/V Europa (hniez)

- Z Azia (hniez)

(1)

Sterna paradisaea (rybar dlhochvosty)

— Z Euroazia (hniez)

Sterna albifrons albifrons (rybar bielocely eurépsky)

- vychodna c¢ast Atlantického oceanu (hniez)

3b

— Cierne more/V Stredozemné more (hniez)

3c

- Kaspické more (hniez)

Sterna albifrons guineae (rybar bielocely zapadoafricky)

— Z Afrika (hniez)

(2)

Sterna saundersi (rybar Saundersov)

- ZJ Azia, Cervené more, Perzsky zaliv/V Afrika

(1)

Sterna balaenarum (rybar pobrezny)

- J/zapadné pobrezie strednej Afriky

Sterna repressa (rybar bielolici)

- 7ZJ Azia, Cervené more, Perzsky zaliv/V Afrika

2c

Chlidonias leucopterus (rybar bielokridly)

-V Eurépa/Z Azia/Afrika

2c

Chlidonias niger niger (rybar cierny euroazijsky)

- Eurépa/Azia (hniez)

2c

Poznamka:

Grus virgo' - druh je v prilohe ¢. I Bonnského dohovoru uvedeny pod synonymom Anthropoides virgo.
Vanellus gregarius® — druh je v prilohe ¢. I Bonnského dohovoru uvedeny pod synonymom Chettusia gregaria.
Numenius phaeopus alboaxillaris®* - poddruh alboaxillaris je podla niektorych autorov len farebna aberacia

poddruhu phaeopus.

© IURA EDITION, spol. sr. 0.


http://www.zbierka.sk
http://www.iura.sk

Ciastka 117

Zbierka zakonov ¢. 268/2002

Strana 2595

Priloha k €. 268/2002 Z. z.

AGREEMENT
on the conservation of African-eurasian migratory waterbirds

The contracting parties,

Recalling that the Convention on the Conservation
of Migratory Species of Wild Animals, 1979,
encourages international cooperative action to
conserve migratory species;

Recalling further that the first meeting of the
Conference of the Parties to the Convention, held in
Bonn in October 1985, instructed the Secretariat of
the Convention to take appropriate measures to
develop an Agreement on Western Palearctic Anatidae;

Considering that migratory waterbirds constitute an
important part of the global biological diversity which,
in keeping with the spirit of the Convention on
Biological Diversity, 1992, and Agenda 21 should be
conserved for the benefit of present and future
generations;

Aware of the economic, social, cultural and
recreational benefits accruing from the taking of
certain species of migratory waterbirds and of the
environmental, ecological, genetic, scientific,
aesthetic, recreational, cultural, educational, social
and economic values of waterbirds in general;

Convinced that any taking of migratory waterbirds
must be conducted on a sustainable basis, taking into
account the conservation status of the species
concerned over their entire range as well as their
biological characteristics;

Conscious that migratory waterbirds are
particularly vulnerable because they migrate over long
distances and are dependent on networks of wetlands
that are decreasing in extent and becoming degraded
through non-sustainable human activities, as is
expressed in the Convention on Wetlands of
International Importance, especially as Waterfowl
Habitat, 1971;

Recognizing the need to take immediate action to
stop the decline of migratory waterbird species and
their habitats in the geographic area of the
African-Eurasian waterbird migration systems;

Convinced that the conclusion of a multilateral
Agreement and its implementation through
coordinated or concerted action will contribute
significantly to the conservation of migratory
waterbirds and their habitats in the most efficient
manner, and will have ancillary benefits for many
other species of animals and plants; and

Acknowledging that effective implementation of
such an Agreement will require assistance to be
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provided to some Range States for research, training
and monitoring of migratory waterbird species and
their habitats, for the management of those habitats
as well as for the establishment or improvement of
scientific and administrative institutions for the
implementation of this Agreement,

have agreed as follows:

ARTICLE 1

Scope, Definitions and Interpretation

1. The geographic scope of this Agreement is the area
of the migration systems of African-Eurasian
waterbirds, as defined in Annex 1 to this
Agreement, hereafter referred to as the “Agreement
Area”.

2. For the purpose of this Agreement:

(a) “Convention” means the Convention on the
Conservation of Migratory Species of Wild
Animals, 1979;

(b) “Convention Secretariat” means the body
established under Article IX of the Convention;

(c) “Waterbirds” means those species of birds that
are ecologically dependent on wetlands for at
least part of their annual cycle, have a range
which lies entirely or partly within the
Agreement Area and are listed in Annex 2 to this
Agreement;

(d) “Agreement secretariat” means the body
established under Article VI, paragraph 7,
subparagraph (b), of this Agreement;

(e) “Parties” means, unless the context otherwise
indicates, Parties to this Agreement; and

(f) “Parties present and voting” means the Parties
present and casting an affirmative or negative
vote; those abstaining from voting shall not be
counted amongst the Parties present and
voting.

In addition, the terms defined in Article I,
subparagraphs 1(a) to (k), of the Convention shall have
the same meaning, mutatis mutandis, in this
Agreement.

3. This Agreement is an AGREEMENT within the
meaning of Article IV, paragraph 3, of the
Convention.

4. The annexes to this Agreement form an integral
part thereof. Any reference to the Agreement
includes a reference to its annexes.
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ARTICLE II

Fundamental Principles

. Parties shall take co-ordinated measures to
maintain migratory waterbird species in a
favourable conservation status or to restore them
to such a status. To this end, they shall apply
within the limits of their national jurisdiction the
measures prescribed in Article III, together with the
specific actions determined in the Action Plan
provided for in Article IV, of this Agreement.

. In implementing the measures prescribed in
paragraph 1 above, Parties should take into
account the precautionary principle.

ARTICLE III

General Conservation Measures

. The Parties shall take measures to conserve
migratory waterbirds, giving special attention to
endangered species as well as to those with an
unfavourable conservation status.

. To this end, the Parties shall:

(@) accord the same strict protection for endangered
migratory waterbird species in the Agreement
Area as is provided for under Article III,
paragraphs 4 and 5, of the Convention;

(b) ensure that any use of migratory waterbirds is
based on an assessment of the best available
knowledge of their ecology and is sustainable for
the species as well as for the ecological systems
that support them;

(c) identify sites and habitats for migratory
waterbirds occurring within their territory and
encourage the  protection, management,
rehabilitation and restoration of these sites, in
liaison with those bodies listed in Article IX,
paragraphs (a) and (b) of this Agreement,
concerned with habitat conservation;

(d) coordinate their efforts to ensure that a network
of suitable habitats is maintained or, where
appropriate, re-established throughout the entire
range of each migratory waterbird species
concerned, in particular where wetlands extend
over the area of more than one Party to this
Agreement;

(e) investigate problems that are posed or are likely
to be posed by human activities and endeavour to
implement remedial measures, including habitat
rehabilitation and restoration, and compensatory
measures for loss of habitat;

(f) cooperate in emergency situations requiring
international concerted action and in identifying
the species of migratory waterbirds which are the
most vulnerable to these situations as well as
cooperate in developing appropriate emergency
procedures to provide increased protection to
these species in such situations and in the
preparation of guidelines to assist individual
Parties in tackling these situations;
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(g) prohibit the deliberate introduction of non-native
waterbird species into the environment and take
all appropriate measures to prevent the
unintentional release of such species if this
introduction or release would prejudice the
conservation status of wild flora and fauna; when
non-native waterbird species have already been
introduced, the Parties shall take all appropriate
measures to prevent these species from becoming
a potential threat to indigenous species;

(h) initiate or support research into the biology and
ecology of migratory waterbirds including the
harmonization of research and monitoring
methods and, where appropriate, the
establishment of joint or cooperative research and
monitoring programmes;

(i) analyze their training requirements for, inter alia,
migratory waterbird surveys, monitoring, ringing
and wetland management to identify priority
topics and areas for training and cooperate in the
development and provision of appropriate
training programmes;

(j) develop and maintain programmes to raise
awareness and understanding of migratory
waterbird conservation issues in general and of
the particular objectives and provisions of this
Agreement;

(k) exchange information and results from research,
monitoring, conservation and education
programmes; and

() cooperate with a view to assisting each other to
implement this Agreement, particularly in the
areas of research and monitoring.

ARTICLE IV

Action Plan and Conservation Guidelines

1. An Action Plan is appended as Annex 3 to this

Agreement. It specifies actions which the Parties
shall undertake in relation to priority species and
issues, under the following headings, consistent
with the general conservation measures specified
in Article III of this Agreement:

(a) species conservation;

(b) habitat conservation;

() management of human activities;

(d) research and monitoring;

(e) education and information; and

(f) implementation.

. The Action Plan shall be reviewed at each ordinary

session of the Meeting of the Parties, taking into
account the Conservation Guidelines.

. Any amendment to the Action Plan shall be adopted

by the Meeting of the Parties, taking into
consideration the provisions of Article III of this
Agreement.

. The Conservation Guidelines shall be submitted to

the Meeting of the Parties for adoption at its first
session, and shall be regularly reviewed.
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ARTICLE V

Implementation and Financing

1. Each Party shall:

(a) designate the Authority or Authorities to
implement this Agreement which shall, inter alia,
monitor all activities that may have impact on the
conservation status of those migratory waterbird
species of which the Party is a Range State;

(b) designate a contact point for the other Parties,
and communicate without delay its name and
address to the Agreement secretariat to be
circulated forthwith to the other Parties; and

(c) prepare for each ordinary session of the Meeting
of the Parties, beginning with the second session,
a report on its implementation of the Agreement
with particular reference to the conservation
measures it has undertaken. The format of such
reports shall be determined by the first session of
the Meeting of the Parties and reviewed as may be
necessary at any subsequent session of the
Meeting of the Parties. Each report shall be
submitted to the Agreement secretariat not less
than one hundred and twenty days before the
ordinary session of the Meeting of the Parties for
which it has been prepared, and copies shall be
circulated forthwith to the other Parties by the
Agreement secretariat.

2. (a) Each Party shall contribute to the budget of the

Agreement in accordance with the United Nations
scale of assessment. The contributions shall be
restricted to a maximum of 25 per cent of the total
budget for any Party that is a Range State. No
regional economic integration organization shall
be required to contribute more than 2.5 per cent
of the administrative costs.

(b) Decisions relating to the budget and any changes
to the scale of assessment that may be found
necessary shall be adopted by the Meeting of the
Parties by consensus.

. The Meeting of the Parties may establish a
conservation fund from voluntary contributions of
Parties or from any other source for the purpose of
financing monitoring, research, training and projects
relating to the conservation, including protection and
management, of migratory waterbirds.

. Parties are encouraged to provide training and
technical and financial support to other Parties on
a multilateral or bilateral basis to assist them in
implementing the provisions of this Agreement.

ARTICLE VI
Meeting of the Parties

. The Meeting of the Parties shall be the
decision-making body of this Agreement.
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2. The Depositary shall, in consultation with the

Convention Secretariat, convene a session of the
Meeting of the Parties not later than one year after
the date of the entry into force of this Agreement.
Thereafter, the Agreement secretariat shall
convene, in consultation with the Convention
Secretariat, ordinary sessions of the Meeting of the
Parties at intervals of not more than three years,
unless the Meeting of the Parties decides otherwise.
Where it is possible to do so, such sessions should
be held in conjunction with the ordinary meetings
of the Conference of the Parties to the Convention.

. On the written request of at least one third of the

Parties, the Agreement secretariat shall convene an
extraordinary session of the Meeting of the Parties.

. The United Nations, its Specialized Agencies, the

International Atomic Energy Agency, any State not
a Party to the Agreement, and the secretariats of
international conventions concerned inter alia with
the conservation, including protection and
management, of migratory waterbirds may be
represented by observers in sessions of the Meeting
of the Parties. Any agency or body technically
qualified in such conservation matters or in
research on migratory waterbirds may also be
represented at sessions of the Meeting of the Parties
by observers, unless at least one third of the Parties
present object.

. Only Parties have the right to vote. Each Party shall

have one vote, but regional economic integration
organizations which are Parties to this Agreement
shall, in matters within their competence, exercise
their right to vote with a number of votes equal to the
number of their Member States which are Parties to
the Agreement. A regional economic integration
organization shall not exercise its right to vote if its
Member States exercise theirs, and vice versa.

. Unless provided otherwise in this Agreement,

decisions of the Meeting of the Parties shall be
adopted by consensus or, if consensus cannot be
achieved, by a two-thirds majority of the Parties
present and voting.

7. At its first session, the Meeting of the Parties shall:

(@) adopt its rules of procedure by consensus;

(b) establish an Agreement secretariat within the
Convention Secretariat to perform the secretariat
functions listed in Article VIII of this Agreement;

(c) establish the Technical Committee provided for in
Article VII of this Agreement;

(d) adopt a format for the reports to be prepared
according to Article V, paragraph 1,
subparagraph (c), of this Agreement; and

(e) adopt criteria to define emergency situations
which require urgent conservation measures, and
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determine the modalities for assigning responsi-
bility for action to be taken.

8. At each of its ordinary sessions, the Meeting of the

Parties shall:

(@) consider actual and potential changes in the
conservation status of migratory waterbirds and
the habitats important for their survival, as well
as the factors which may affect them;

(b) review the progress made and any difficulty
encountered in the implementation of this
Agreement;

(c) adopt a budget and consider any matters relating
to the financial arrangements for this Agreement;

(d) deal with any matter relating to the Agreement
secretariat and the membership of the Technical
Committee;

(e) adopt a report for communication to the Parties
to this Agreement and to the Conference of the
Parties of the Convention; and

(f) determine the time and venue of the next session.

9. At any of its sessions, the Meeting of the Parties

may:

(a) make recommendations to the Parties as it deems
necessary or appropriate;

(b) adopt specific actions to improve the effectiveness
of this Agreement and, as the case may be,
emergency measures as provided for in Article VII,
paragraph 4, of this Agreement;

(c) consider and decide upon proposals to amend
this Agreement;

(d) amend the Action Plan in accordance with
Article IV, paragraph 3, of this Agreement;

(e) establish such subsidiary bodies as it deems
necessary to assist in the implementation of this
Agreement, in particular for coordination with
bodies established under other international
treaties, conventions and agreements with
overlapping geographic and taxonomic coverage;
and

(f) decide on any other matter relating to the
implementation of this Agreement.

ARTICLE VII

Technical Committee

1. The Technical Committee shall comprise:

(@) nine experts representing different regions of the
Agreement Area, in accordance with a balanced
geographical distribution;

(b) one representative from the International Union
for Conservation of Nature and Natural Resources
(IUCN), one from the International Waterfowl and
Wetlands Research Bureau (IWRB) and one from
the International Council for Game and Wildlife
Conservation (CIC); and

(c) one expert from each of the following fields: rural
economics, game management, and environ-
mental law.

signation of the Chairman of the Technical Committee
shall be determined by the Meeting of the Parties. The
Chairman may admit a maximum of four observers
from specialized international inter-governmental and
non-governmental organizations.

2. Unless the Meeting of the Parties decides otherwise,
meetings of the Technical Committee shall be
convened by the Agreement secretariat in
conjunction with each ordinary session of the
Meeting of the Parties and at least once between
ordinary sessions of the Meeting of the Parties.

3. The Technical Committee shall:

(@) provide scientific and technical advice and
information to the Meeting of the Parties and,
through the Agreement secretariat, to Parties;

(b) make recommendations to the Meeting of the
Parties concerning the  Action Plan,
implementation of the Agreement and further
research to be carried out;

(c) prepare for each ordinary session of the Meeting
of the Parties a report on its activities, which shall
be submitted to the Agreement secretariat not
less than one hundred and twenty days before the
session of the Meeting of the Parties, and copies
shall be circulated forthwith by the Agreement
secretariat to the Parties; and

(d) carry out any other tasks referred to it by the
Meeting of the Parties.

4. Where in the opinion of the Technical Committee
there has arisen an emergency which requires the
adoption of immediate measures to avoid
deterioration of the conservation status of one or
more migratory waterbird species, the Technical
Committee may request the Agreement secretariat
to convene urgently a meeting of the Parties
concerned. These Parties shall meet as soon as
possible thereafter to establish rapidly a
mechanism to give protection to the species
identified as being subject to particularly adverse
threat. Where a recommendation has been adopted
at such a meeting, the Parties concerned shall
inform each other and the Agreement secretariat of
measures they have taken to implement it, or of the
reasons why the recommendation could not be
implemented.

5. The Technical Committee may establish such
working groups as may be necessary to deal with
specific tasks.

ARTICLE VIII

Agreement Secretariat

The functions of the Agreement secretariat shall be:

(a) to arrange and service the sessions of the Meeting

of the Parties as well as the meetings of the
Technical Committee;

(b) to execute the decisions addressed to it by the
Meeting of the Parties;

The procedure for the appointment of the experts, the (c) to promote and coordinate activities under the
term of their appointment and the procedure for de- Agreement, including the Action Plan, in
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accordance with decisions of the Meeting of the
Parties;

servation, including protection and management,
of migratory waterbirds and their habitats, as well

as in the fields of research, education and aware-
ness raising.

(d) to liaise with non-Party Range States and to
facilitate coordination between the Parties and
with international and national organizations, the
activities of which are directly or indirectly
relevant to the conservation, including protection
and management, of migratory waterbirds;

(e) to gather and evaluate information which will
further the objectives and implementation of the
Agreement and to arrange for appropriate
dissemination of such information;

(f) to invite the attention of the Meeting of the Parties
to matters pertaining to the objectives of this
Agreement;

(g) tocirculate copies of the reports of the Authorities
referred to in Article V, paragraph 1,
subparagraph (a), of this Agreement and of the
Technical Committee, along with copies of the
reports it must provide pursuant to paragraph (h)
of this Article, to each Party not less than sixty
days before the commencement of each ordinary
session of the Meeting of the Parties;

(h) to prepare, on an annual basis and for each
ordinary session of the Meeting of the Parties,
reports on the work of the secretariat and on the
implementation of the Agreement;

(i) to administer the budget for the Agreement and,
if established, its conservation fund;

() to provide information for the general public
concerning the Agreement and its objectives; and

(k) to perform such other functions as may be
entrusted to it under the Agreement or by the
Meeting of the Parties.

ARTICLE X
Amendment of the Agreement

1. This Agreement may be amended at any ordinary or
extraordinary session of the Meeting of the Parties.

2. Proposals for amendment may be made by any
Party.

3. The text of any proposed amendment and the
reasons for it shall be communicated to the
Agreement secretariat not less than one hundred
and fifty days before the opening of the session. The
Agreement secretariat shall transmit copies
forthwith to the Parties. Any comments on the text
by the Parties shall be communicated to the
Agreement secretariat not less than sixty days
before the opening of the session. The Secretariat
shall, as soon as possible after the last day for
submission of comments, communicate to the
Parties all comments submitted by that day.

4. An amendment to the Agreement other than an
amendment to its annexes shall be adopted by a
two-thirds majority of the Parties present and
voting and shall enter into force for those Parties
which have accepted it on the thirtieth day after the
date on which two thirds of the Parties to the
Agreement at the date of the adoption of the
amendment have deposited their instruments of
acceptance of the amendment with the Depositary.
For each Party which deposits an instrument of
acceptance after the date on which two thirds of the
Parties have deposited their instruments of
acceptance, the amendment shall enter into force
on the thirtieth day after the date on which it
deposits its instrument of acceptance.

. Any additional annexes and any amendment to an
annex shall be adopted by a two-thirds majority of
the Parties present and voting and shall enter into
force for all Parties on the ninetieth day after the
date of its adoption by the Meeting of the Parties,
except for Parties which have entered a reservation
in accordance with paragraph 6 of this Article.

. During the period of ninety days provided for in
paragraph 5 of this Article, any Party may by
written notification to the Depositary enter a
reservation with respect to an additional annex or
an amendment to an annex. Such reservation may
be withdrawn at any time by written notification to
the Depositary, and thereupon the additional
annex or the amendment shall enter into force for
that Party on the thirtieth day after the date of
withdrawal of the reservation.

ARTICLE IX

Relations with International Bodies dealing
with Migratory Waterbirds and their Habitats

The Agreement secretariat shall consult: 5

(a) on a regular basis, the Convention Secretariat
and, where appropriate, the bodies responsible
for the secretariat functions under Agreements
concluded pursuant to Article IV, paragraphs 3
and 4, of the Convention which are relevant to
migratory waterbirds, the Convention on
Wetlands of International Importance, especially 6
as Waterfowl Habitat, 1971, the Convention on
International Trade in Endangered Species of
Wild Fauna and Flora, 1973, the African
Convention on the Conservation of Nature and
Natural Resources, 1968, the Convention on the
Conservation of European Wildlife and Natural
Habitats, 1979, and the Convention on Biological
Diversity, 1992, with a view to the Meeting of the
Parties cooperating with the Parties to these
conventions on all matters of common interest
and, in particular, in the development and
implementation of the Action Plan;

(b) the secretariats of other pertinent conventions
and international instruments in respect of
matters of common interest; and

(c) other organizations competent in the field of con-

ARTICLE XI

Effect of this Agreement on International
Conventions and Legislation

1. The provisions of this Agreement do not affect the
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rights and obligations of any Party deriving from
existing international treaties, conventions or
agreements.

2. The provisions of this Agreement shall in no way
affect the right of any Party to maintain or adopt
stricter measures for the conservation of migratory
waterbirds and their habitats.

ARTICLE XII
Settlement of Disputes

1. Any dispute which may arise between two or more
Parties with respect to the interpretation or
application of the provisions of this Agreement shall
be subject to negotiation between the Parties
involved in the dispute.

2. If the dispute cannot be resolved in accordance with
paragraph 1 of this Article, the Parties may, by
mutual consent, submit the dispute to arbitration,
in particular that of the Permanent Court of
Arbitration at The Hague, and the Parties
submitting the dispute shall be bound by the
arbitral decision.

ARTICLE XIII

Signature, Ratification, Acceptance,
Approval, Accession

1. This Agreement shall be open for signature by any
Range State, whether or not areas under its
jurisdiction lie within the Agreement Area, or
regional economic integration organization, at least
one member of which is a Range State, either by:
(@) signature without reservation in respect of
ratification, acceptance or approval; or

(b) signature with reservation in respect of
ratification, acceptance or approval, followed by
ratification, acceptance or approval.

2. This Agreement shall remain open for signature at
The Hague until the date of its entry into force.

3. This Agreement shall be open for accession by any
Range State or regional economic integration
organization mentioned in paragraph 1 above on and
after the date of entry into force of the Agreement.

4. Instruments of ratification, acceptance, approval or
accession shall be deposited with the Depositary.

ARTICLE XIV
Entry into Force

1. This Agreement shall enter into force on the first
day of the third month after at least fourteen Range
States or regional economic integration orga-
nizations, comprising at least seven from Africa and
seven from Eurasia, have signed without reser-
vation in respect of ratification, acceptance or
approval, or have deposited their instruments of
ratification, acceptance or approval in accordance
with Article XIII of this Agreement.

2. For any Range State or regional economic
integration organization which has:

© IURA EDITION, spol. sr. 0.

(a) signed without reservation in respect of
ratification, acceptance, or approval;

(b) ratified, accepted, or approved; or

(c) acceded to

this Agreement after the date on which the number

of Range States and regional economic integration

organizations necessary to enable entry into force

have signed it without reservation or have ratified,

accepted or approved it, this Agreement shall enter

into force on the first day of the third month follo-

wing the signature without reservation, or deposit,

by that State or organization, of its instrument of

ratification, acceptance, approval or accession.

ARTICLE XV
Reservations

The provisions of this Agreement shall not be subject
to general reservations. However, a specific reservation
may be entered by any State or regional economic
integration organization on signature without
reservation in respect of ratification, acceptance or
approval or, as the case may be, on depositing its
instrument of ratification, acceptance, approval or
accession in respect of any species covered by the
Agreement or any specific provision of the Action Plan.
Such a reservation may be withdrawn at any time by
the State or regional economic integration
organization which had entered it, by notification in
writing to the Depositary; such a State or organization
shall not be bound by the provisions which are the
object of the reservation until thirty days after the date
on which the reservation has been withdrawn.

ARTICLE XVI

Denunciation

Any Party may denounce this Agreement by written
notification to the Depositary at any time. The
denunciation shall take effect twelve months after the
date on which the Depositary has received the
notification.

ARTICLE XVII
Depositary

1. The original of this Agreement, in the Arabic,
English, French and Russian languages, each
version being equally authentic, shall be deposited
with the Government of the Kingdom of the
Netherlands which shall be the Depositary. The
Depositary shall transmit certified copies of these
versions to all States and regional economic
integration organizations referred to in Article XIII,
paragraph 1, of this Agreement, and to the
Agreement secretariat after it has been established.

2. As soon as this Agreement enters into force, a
certified copy thereof shall be transmitted by the
Depositary to the Secretariat of the United Nations
for registration and publication in accordance with
Article 102 of the Charter of the United Nations.
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3. The Depositary shall inform all States and regional
economic integration organizations that have
signed or acceded to the Agreement, and the
Agreement secretariat, of:

(a) any signature;

(b) any deposit of instruments of ratification,
acceptance, approval or accession;

(c) the date of entry into force of this Agreement and
of any additional annex as well as of any
amendment to the Agreement or to its annexes;

(d) any reservation with respect to an additional
annex or to an amendment to an annex;

© IURA EDITION, spol. sr. 0.

(e) any notification of withdrawal of a reservation; and
(f) any notification of denunciation of the Agreement.

The Depositary shall transmit to all States and
regional economic integration organizations that have
signed or acceded to this Agreement, and to the
Agreement secretariat, the text of any reservation, of
any additional annex and of any amendment to the
Agreement or to its annexes.

In witness whereof the undersigned, being duly
authorized to that effect, have signed this
Agreement.
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Annex 1
Definition of the Agreement Area

The boundary of the Agreement area is defined as follows: from the North Pole south along the 130°W line of
longitude to 75°N; thence east and southeast through Viscount Melville Sound, Prince Regent Inlet, the Gulf of
Boothia, Foxe Basin, Foxe Channel and Hudson Strait to a point in the northwest Atlantic at 60°N, 60°W; thence
southeast through the northwest Atlantic to a point at 50°N, 30°W; thence south along the 30°W line of longitude
to 10°N; thence southeast to the Equator at 20°W; thence south along the 20°W line of longitude to 40°S; thence
east along the 40°S line of latitude to 60°E; thence north along the 60°E line of longitude to 35°N; thence
east-northeast on a great circle to a point in the western Altai at 49°N, 87°27’E; thence northeast on a great circle
to the coast of the Arctic Ocean at 130°E; thence north along the 130°E line of longitude to the North Pole. The
outline of the Agreement Area is illustrated on the following map.
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GAVIIDAE
Gavia stellata
Gavia arctica
Gavia immer
Gavia adamsii

PODICIPEDIDAE
Podiceps grisegena
Podiceps auritus

PELECANIDAE
Pelecanus onocrotalus
Pelecanus crispus

PHALACROCORACIDAE
Phalacrocorax pygmaeus
Phalacrocorax nigrogularis

ARDEIDAE
Egretta vinaceigula
Ardea purpurea
Casmerodius albus
Ardeola idae
Ardeola rufiventris
Ixobrychus minutus
Ixobrychus sturmii
Botaurus stellaris

CICONIIDAE
Muycteria ibis
Ciconia nigra
Ciconia episcopus
Ciconia ciconia

THRESKIORNITHIDAE
Plegadis falcinellus
Geronticus eremita
Threskiornis aethiopicus
Platalea leucorodia
Platalea alba

PHOENICOPTERIDAE
Phoenicopterus ruber
Phoenicopterus minor

ANATIDAE
Dendrocygna bicolor
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Annex 2

Waterbird Species to which this Agreement Applies

Red-throated Diver
Black-throated Diver
Great Northern Diver
White-billed Diver

Red-necked Grebe
Slavonian Grebe

Great White Pelican
Dalmatian Pelican

Pygmy Cormorant
Socotra Cormorant

Slaty Egret

Purple Heron

Great Egret

Madagascar Pond-Heron
Rufous-bellied Heron
Little Bittern

Dwarf Bittern

Great Bittern

Yellow-billed Stork
Black Stork
Woolly-necked Stork
White Stork

Glossy Ibis
Waldrapp

Sacred Ibis
Eurasian Spoonbill
African Spoonbill

Greater Flamingo
Lesser Flamingo

Fulvous Whistling-Duck
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Dendrocygna viduata
Thalassornis leuconotus
Oxyura leucocephala
Cygnus olor

Cygnus cygnus
Cygnus columbianus
Anser brachyrhynchus
Anser fabalis

Anser albifrons

Anser erythropus
Anser anser

Branta leucopsis
Branta bernicla
Branta ruficollis
Alopochen aegyptiacus
Tadorna ferruginea
Tadorna cana
Tadorna tadorna
Plectropterus gambensis
Sarlkidiornis melanotos
Nettapus auritus

Anas penelope

Anas strepera

Anas crecca

Anas capensis

Anas platyrhynchos
Anas undulata

Anas acuta

Anas erythrorhyncha
Anas hottentota

Anas querquedula
Anas clypeata
Marmaronetta angustirostris
Netta rufina

Netta erythrophthalma
Aythya ferina

Aythya nyroca

Aythya fuligula
Aythya marila
Somateria mollissima
Somateria spectabilis
Polysticta stelleri
Clangula hyemalis
Melanitta nigra
Melanitta fusca
Bucephala clangula
Mergellus albellus
Mergus serrator
Mergus merganser
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White-faced Whistling-Duck
White-backed Duck
White-headed Duck
Mute Swan

Whooper Swan
Bewick’s Swan
Pink-footed Goose
Bean Goose

Greater White-fronted Goose
Lesser White-fronted Goose
Greylag Goose
Barnacle Goose

Brent Goose
Red-breasted Goose
Egyptian Goose

Ruddy Shelduck

South African Shelduck
Common Shelduck
Spur-winged Goose
Comb Duck

African Pygmy-goose
Eurasian Wigeon
Gadwall

Common Teal

Cape Teal

Mallard

Yellow-billed Duck
Northern Pintail
Red-billed Duck
Hottentot Teal
Garganey

Northern Shoveler
Marbled Teal
Red-crested Pochard
Southern Pochard
Common Pochard
Ferruginous Pochard
Tufted Duck

Greater Scaup
Common Eider

King Eider

Steller’s Eider
Long-tailed Duck
Common Scoter

Velvet Scoter

Common Goldeneye
Smew

Red-breasted Merganser
Goosander
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GRUIDAE

Grus leucogeranus
Grus virgo

Grus paradisea
Grus carunculatus
Grus grus

RALLIDAE
Sarothrura boehmi
Porzana parva
Porzana pusilla
Porzana porzana

Aenigmatolimnas marginalis
Fulica atra (Black Sea/Mediterranean)

DROMADIDAE
Dromas ardeola

RECURVIROSTRIDAE
Himantopus himantopus
Recurvirostra avosetta

GLAREOLIDAE
Glareola pratincola
Glareola nordmanni

CHARADRIIDAE
Pluvialis apricaria
Pluvialis squatarola
Charadrius hiaticula
Charadrius dubius
Charadrius pecuarius
Charadrius tricollaris
Charadrius forbesi
Charadrius pallidus
Charadrius alexandrinus
Charadrius marginatus
Charadrius mongolus
Charadrius leschenaultii
Charadrius asiaticus
Eudromias morinellus
Vanellus vanellus
Vanellus spinosus
Vanellus albiceps
Vanellus senegallus
Vanellus lugubris
Vanellus melanopterus
Vanellus coronatus
Vanellus superciliosus
Vanellus gregarius
Vanellus leucurus

SCOLOPACIDAE
Gallinago media
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Siberian Crane
Demoiselle Crane
Blue Crane
Wattled Crane
Common Crane

Streaky-breasted Flufftail
Little Crake

Baillon’s Crake

Spotted Crake

Striped Crake

Common Coot

Crab Plover

Black-winged Stilt
Pied Avocet

Collared Pratincole
Black-winged Pratincole

Eurasian Golden Plover
Grey Plover

Common Ringed Plover
Little Ringed Plover
Kittlitz’s Plover
Three-banded Plover
Forbes’ Plover
Chestnut-banded Plover
Kentish Plover
White-fronted Plover
Mongolian Plover
Greater Sandplover
Caspian Plover
Eurasian Dotterel
Northern Lapwing
Spur-winged Plover
White-headed Lapwing
Senegal Lapwing
Wattled Lapwing
Black-winged Lapwing
Crowned Lapwing
Brown-chested Lapwing
Sociable Plover
White-tailed Plover

Great Snipe
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Gallinago gallinago
Lymnocryptes minimus
Limosa limosa
Limosa lapponica
Numenius phaeopus
Numenius tenuirostris
Numenius arquata
Tringa erythropus
Tringa totanus
Tringa stagnatilis
Tringa nebularia
Tringa ochropus
Tringa glareola
Tringa cinerea
Tringa hypoleucos
Arenaria interpres
Calidris tenuirostris
Calidris canutus
Calidris alba
Calidris minuta
Calidris temminckii
Calidris maritima
Calidris alpina
Calidris ferruginea
Limicola falcinellus
Philomachus pugnax
Phalaropus lobatus
Phalaropus fulicaria

LARIDAE

Larus leucopthalmus
Larus hemprichii
Larus audouinii
Larus armenicus
Larus ichthyaetus
Larus genei

Larus melanocephalus
Sterna nilotica
Sterna caspia
Sterna maxima
Sterna bengalensis
Sterna bergii

Sterna sandvicensis
Sterna dougallii
Sterna hirundo
Sterna paradisaea
Sterna albifrons
Sterna saundersi
Sterna balaenarum
Sterna repressa
Chlidonias leucopterus
Chlidonias niger
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Common Snipe

Jack Snipe
Black-tailed Godwit
Bar-tailed Godwit
Whimbrel
Slender-billed Curlew
Eurasian Curlew
Spotted Redshank
Common Redshank
Marsh Sandpiper
Common Greenshank
Green Sandpiper
Wood Sandpiper
Terek Sandpiper
Common Sandpiper
Ruddy Turnstone
Great Knot

Red Knot

Sanderling

Little Stint
Temminck’s Stint
Purple Sandpiper
Dunlin

Curlew Sandpiper
Broad-billed Sandpiper
Ruff

Red-necked Phalarope
Grey Phalarope

White-eyed Gull
Sooty Gull
Audouin’s Gull
Armenian Gull
Great Black-headed Gull
Slender-billed Gull
Mediterranean Gull
Gull-billed Tern
Caspian Tern

Royal Tern

Lesser Crested Tern
Great Crested Tern
Sandwich Tern
Roseate Tern
Common Tern
Arctic Tern

Little Tern
Saunders’ Tern
Damara Tern
White-cheeked Tern
White-winged Tern
Black Tern
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1.2

2.1
2.1.1

2.1.2

2.1.3

2.2
2.2.1

Annex 3
ACTION PLAN

Field of Application

The Action Plan is applicable to the populations of migratory waterbirds listed in Table 1 to this Annex
(hereafter referred to as “Table 17).

Table 1 forms an integral part of this Annex. Any reference to this Action Plan includes a reference to Table 1.

Species Conservation
Legal measures

Parties with populations listed in column A of Table 1 shall provide protection to those populations listed in

accordance with Article III, paragraph 2(a), of this Agreement. Such Parties shall in particular and subject

to paragraph 2.1.3 below:

(a) prohibit the taking of birds and eggs of those populations occurring in their territory;

(b) prohibit deliberate disturbance in so far as such disturbance would be significant for the conservation of the
population concerned; and

(c) prohibit the possession or utilization of, and trade in, birds or eggs of those populations which have been
taken in contravention of the prohibitions laid down pursuant to subparagraph (a) above, as well as the
possession or utilization of, and trade in, any readily recognizable parts or derivatives of such birds and their
eggs.

By way of exception for those populations listed in Categories 2 and 3 in Column A only and which are marked

by an asterisk, hunting may continue on a sustainable use basis where hunting of such populations is a

long-established cultural practice. This sustainable use shall be conducted within the framework of special

provisions of a species action plan at the appropriate international level.

Parties with populations listed in Table 1 shall regulate the taking of birds and eggs of all populations listed

in column B of Table 1. The object of such legal measures shall be to maintain or contribute to the restoration

of those populations to a favourable conservation status and to ensure, on the basis of the best available
knowledge of population dynamics, that any taking or other use is sustainable. Such legal measures, subject
to paragraph 2.1.3 below, shall in particular:

(a) prohibit the taking of birds belonging to the populations concerned during their various stages of reproduction
and rearing and during their return to their breeding grounds if the taking has an unfavourable impact on
the conservation status of the population concerned;

(b) regulate the modes of taking;

(c) establish limits on taking, where appropriate, and provide adequate controls to ensure that these limits are
observed; and

(d) prohibit the possession or utilization of, and trade in, birds and eggs of the populations which have been
taken in contravention of any prohibition laid down pursuant to the provisions of this paragraph, as well as
the possession or utilization of, and trade in, any parts of such birds and their eggs.

Parties may grant exemptions to the prohibitions laid down in paragraphs 2.1.1 and 2.1.2, irrespective of

the provisions of Article III, paragraph 5, of the Convention, where there is no other satisfactory solution, for

the following purposes:

(a) to prevent serious damage to crops, water and fisheries;

(b) in the interests of air safety or other overriding public interests;

(c) for the purpose of research and education, of re-establishment and for the breeding necessary for these
purposes;

(d) to permit under strictly supervised conditions, on a selective basis and to a limited extent, the taking and
keeping or other judicious use of certain birds in small numbers; and

(e) for the purpose of enhancing the propagation or survival of the populations concerned.

Such exemptions shall be precise as to content and limited in space and time and shall not operate to the
detriment of the populations listed in Table 1. Parties shall as soon as possible inform the Agreement
secretariat of any exemptions granted pursuant to this provision.

Single Species Action Plans

Parties shall cooperate with a view to developing and implementing international single species action plans
for populations listed in Category 1 of Column A of Table 1 as a priority and for those populations listed with
an asterisk in Column A of Table 1. The Agreement secretariat shall coordinate the development,
harmonization and implementation of such plans.
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2.2.2

2.3

2.4

2.5
2.5.1

2.5.2

2.5.3

3.1
3.1.1

3.1.2

3.2
3.2.1

3.2.2

3.2.3

3.2.4

3.3

4.1
4.1.1

Parties shall prepare and implement national single species action plans for the populations listed in Column
A of Table 1 with a view to improving their overall conservation status. This action plan shall include special
provisions for those populations marked with an asterisk. When appropriate, the problem of accidental killing
of birds by hunters as a result of incorrect identification of the species should be considered.

Emergency Measures

Parties shall, in close cooperation with each other whenever possible and relevant, develop and implement
emergency measures for populations listed in Table 1, when exceptionally unfavourable or endangering
conditions occur anywhere in the Agreement Area.

Re-establishments

Parties shall exercise the greatest care when re-establishing populations listed in Table 1 into parts of their
traditional range where they no longer exist. They shall endeavour to develop and follow a detailed re-establishment
plan based on appropriate scientific studies. Re-establishment plans should constitute an integral part of national
and, where appropriate, international single species action plans. A re-establishment plan should include
assessment of the impact on the environment and shall be made widely available. Parties shall inform the
Agreement secretariat, in advance, of all re-establishment programme for populations listed in Table 1.

Introductions

Parties shall, if they consider it necessary, prohibit the introduction of non-native species of animals and
plants which may be detrimental to the populations listed in Table 1.

Parties shall, if they consider it necessary, require the taking of appropriate precautions to avoid the
accidental escape of captive birds belonging to non-native species.

Parties shall take measures to the extent feasible and appropriate, including taking, to ensure that when
non-native species or hybrids thereof have already been introduced into their territory, those species or their
hybrids do not pose a potential hazard to the populations listed in Table 1.

Habitat Conservation
Habitat Inventories

Parties, in liaison where appropriate with competent international organizations, shall undertake and publish
national inventories of the habitats within their territory which are important to the populations listed in Table 1.

Parties shall endeavour, as a matter of priority, to identify all sites of international or national importance
for populations listed in Table 1.

Conservation of Areas

Parties shall endeavour to continue establishing protected areas to conserve habitats important for the
populations listed in Table 1, and to develop and implement management plans for these areas.

Parties shall endeavour to give special protection to those wetlands which meet internationally accepted
criteria of international importance.

Parties shall endeavour to make wise and sustainable use of all of the wetlands in their territory. In particular

they shall endeavour to avoid degradation and loss of habitats that support populations listed in Table 1

through the introduction of appropriate regulations or standards and control measures. In particular, they

shall endeavour to:

(@) ensure, where practicable, that adequate statutory controls are in place, relating to the use of agricultural
chemicals, pest control procedures and the disposal of waste water, which are in accordance with international
norms, for the purpose of minimizing their adverse impacts on the populations listed in Table 1; and

(b) prepare and distribute information materials, in the appropriate languages, describing such regulations,
standards and control measures in force and their benefits to people and wildlife.

Parties shall endeavour to develop strategies, according to an ecosystem approach, for the conservation of
the habitats of all populations listed in Table 1, including the habitats of those populations that are dispersed.

Rehabilitation and Restoration

Parties shall endeavour to rehabilitate or restore, where feasible and appropriate, areas which were previously
important for the populations listed in Table 1.

Management of Human Activities
Hunting

Parties shall cooperate to ensure that their hunting legislation implements the principle of sustainable use
as envisaged in this Action Plan, taking into account the full geographical range of the waterbird populations
concerned and their life history characteristics.
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4.1.2

4.1.3

4.1.4
4.1.5

4.1.6
4.1.7

4.1.8

4.2
4.2.1

4.2.2

4.3
4.3.1

4.3.2

4.3.3

4.3.4

4.3.5

4.3.6

5.2

5.3

5.4

5.5

The Agreement secretariat shall be kept informed by the Parties of their legislation relating to the hunting of
populations listed in Table 1.

Parties shall cooperate with a view to developing a reliable and harmonized system for the collection of harvest
data in order to assess the annual harvest of populations listed in Table 1. They shall provide the Agreement
secretariat with estimates of the total annual take for each population, when available.

Parties shall endeavour to phase out the use of lead shot for hunting in wetlands by the year 2000.

Parties shall develop and implement measures to reduce, and as far as possible eliminate, the use of poisoned
baits.

Parties shall develop and implement measures to reduce, and as far as possible eliminate, illegal taking.

Where appropriate, Parties shall encourage hunters, at local, national and international levels, to form clubs
or organizations to coordinate their activities and to help ensure sustainability.

Parties shall, where appropriate, promote the requirement of a proficiency test for hunters, including among
other things, bird identification.

Eco-tourism

Parties shall encourage, where appropriate but not in the case of core zones of protected areas, the elaboration
of cooperative programmes between all concerned to develop sensitive and appropriate eco-tourism at
wetlands holding concentrations of populations listed in Table 1.

Parties, in cooperation with competent international organisations, shall endeavour to evaluate the costs, benefits
and other consequences that can result from eco-tourism at selected wetlands with concentrations of populations
listed in Table 1. They shall communicate the results of any such evaluations to the Agreement secretariat.

Other Human Activities

Parties shall assess the impact of proposed projects which are likely to lead to conflicts between populations
listed in Table 1 that are in the areas referred to in paragraph 3.2 and human interests, and shall make the
results of the assessment publicly available.

Parties shall endeavour to gather information on the damage, in particular to crops, caused by populations
listed in Table 1, and report the results to the Agreement secretariat.

Parties shall cooperate with a view to identifying appropriate techniques to minimize damage, or to mitigate
the effects of damage, in particular to crops, caused by populations listed in Table 1, drawing on the
experience gained elsewhere in the world.

Parties shall cooperate with a view to developing single species action plans for populations which cause
significant damage, in particular to crops. The Agreement secretariat shall coordinate the development and
harmonization of such plans.

Parties shall, as far as possible, promote high environmental standards in the planning and construction of
structures to minimize their impact on populations listed in Table 1. They should consider steps to minimize
the impact of structures already in existence where it becomes evident that they constitute a negative impact
for the populations concerned.

In cases where human disturbance threatens the conservation status of waterbird populations listed in
Table 1, Parties should endeavour to take measures to limit the level of threat. Appropriate measures might
include, inter alia, the establishment of disturbance-free zones in protected areas where public access is not
permitted.

Research and Monitoring

Parties shall endeavour to carry out survey work in poorly known areas, which may hold important
concentrations of the populations listed in Table 1. The results of such surveys shall be disseminated widely.

Parties shall endeavour to monitor the populations listed in Table 1. The results of such monitoring shall be
published or sent to appropriate international organizations, to enable reviews of population status and
trends.

Parties shall cooperate to improve the measurement of bird population trends as a criterion for describing
the status of such populations.

Parties shall cooperate with a view to determining the migration routes of all populations listed in Table 1,
using available knowledge of breeding and non-breeding season distributions and census results, and by
participating in coordinated ringing programmes.

Parties shall endeavour to initiate and support joint research projects into the ecology and population
dynamics of populations listed in Table 1 and their habitats, in order to determine their specific requirements
as well as the techniques which are the most appropriate for their conservation and management.
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5.6

5.7

5.8

6.2

6.3

6.4

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

Parties shall endeavour to undertake studies on the effects of wetland loss and degradation and disturbance
on the carrying capacity of wetlands used by the populations listed in Table 1 and on the migration patterns
of such populations.

Parties shall endeavour to undertake studies on the impact of hunting and trade on the populations listed
in Table 1 and on the importance of these forms of utilization to the local and national economy.

Parties shall endeavour to cooperate with relevant international organisations and to support research and
monitoring projects.

Education and Information

Parties shall, where necessary, arrange for training programmes to ensure that personnel responsible for the
implementation of this Action Plan have an adequate knowledge to implement it effectively.

Parties shall cooperate with each other and the Agreement secretariat with a view to developing training
programmes and exchanging resource materials.

Parties shall endeavour to develop programmes, information materials and mechanisms to improve the level
of awareness of the general public with regard to the objectives, provisions and contents of this Action Plan. In
this regard, particular attention shall be given to those people living in and around important wetlands, to users
of these wetlands (hunters, fishermen, tourists, etc.) and to local authorities and other decision makers.

Parties shall endeavour to undertake specific public awareness campaigns for the conservation of the
populations listed in Table 1.

Implementation

When implementing this Action Plan, Parties shall, when appropriate, give priority to those populations listed
in Column A of Table 1.

Where, in the case of populations listed in Table 1, more than one population of the same species occurs on
the territory of a Party, that Party shall apply conservation measures appropriate to the population or
populations that have the poorest conservation status.

The Agreement secretariat, in coordination with the Technical Committee and with the assistance of experts
from Range States, shall coordinate the development of conservation guidelines in accordance with Article IV,
paragraph 4, of this Agreement to assist the Parties in the implementation of this Action Plan. The Agreement
secretariat shall ensure, where possible, coherence with guidelines approved under other international
instruments. These conservation guidelines shall aim at introducing the principle of sustainable use. They
shall cover, inter alia:

(a) single species action plans;
) emergency measures;
) preparation of site inventories and habitat management methods;
) hunting practices;
) trade in waterbirds;

(f) tourism;

(g) reducing crop damage; and
(h) a waterbird monitoring protocol.

(b
(c
(d
(e

The Agreement secretariat, in coordination with the Technical Committee and the Parties, shall prepare a
series of international reviews necessary for the implementation of this Action Plan, including:
(a) reports on the status and trends of populations;
(b) gaps in information from surveys;
(c) the networks of sites used by each population, including reviews of the protection status of each site as well
as of the management measures taken in each case;
(d) pertinent hunting and trade legislation in each country relating to the species listed in Annex 2 to this Agreement;
(e) the stage of preparation and implementation of single species action plans;
(f) re-establishment projects; and
(g) the status of introduced non-native waterbird species and hybrids thereof.

The Agreement secretariat shall endeavour to ensure that the reviews mentioned in paragraph 7.4 are
updated at intervals of not more than three years.

The Technical Committee shall assess the guidelines and reviews prepared under paragraphs 7.3 and 7.4,
and shall formulate draft recommendations and resolutions relating to their development, content and
implementation for consideration at sessions of the Meeting of the Parties.

The Agreement secretariat shall regularly undertake a review of potential mechanisms for providing additional
resources (funds and technical assistance) for the implementation of this Action Plan, and shall make a report
to each ordinary session of the Meeting of the Parties.

© IURA EDITION, spol. sr. 0.


http://www.zbierka.sk
http://www.iura.sk

Strana 2612 Zbierka zakonov ¢. 268/2002 Ciastka 117

Table 1
STATUS OF THE POPULATIONS OF MIGRATORY WATERBIRDS

KEY TO CLASSIFICATION

The following key to Table 1 is a basis for implementation of the Action Plan:

Column A

Category 1: (a) Species which are included in Appendix I to the Convention;
(b) Species which are listed as threatened in the 1996 IUCN Red List of Threatened Animals; or
(c) Populations which number less than around 10,000 individuals.

Category 2: Populations numbering between around 10,000 and around 25,000 individuals.

Category 3: Populations numbering between around 25,000 and around 100,000 individuals and considered to be
at risk as a result of:
(a) concentration onto a small number of sites at any stage of their annual cycle;
(b) dependence on a habitat type which is under severe threat;
(c) showing significant long-term decline; or
(d) showing extreme fluctuations in population size or trend.

For species listed in Categories 2 and 3, above, see paragraph 2.1.1 of this Annex.

Column B
Category 1: Populations numbering between around 25,000 and around 100,000 individuals and which do not
fulfil the conditions in respect of Column A, as described above.

Category 2: Populations numbering more than around 100,000 individuals and considered to be in need of special
attention as a result of:
(a) concentration onto a small number of sites at any stage of their annual cycle;
(b) dependence on a habitat type which is under severe threat;
(c) showing significant long-term decline; or
(d) showing extreme fluctuations in population size or trend.

Column C

Category 1: Populations numbering more than around 100,000 individuals which could significantly benefit from
international cooperation and which do not fulfil the conditions in respect of either Column A or B,
above.

REVIEW OF TABLE 1

This Table shall be:

(@) reviewed regularly by the Technical Committee in accordance with Article VII, paragraph 3(b), of this Agreement;
and

(b) amended as necessary by the Meeting of the Parties, in accordance with Article VI, paragraph 9(d) of this Agreement,
in light of the conclusions of such reviews.

KEY TO ABBREVIATIONS AND SYMBOLS
bre: breeding

win: wintering

N: Northern

E: Eastern

S: Southern

W: Western

NE: Northeastern
NW: Northwestern
SE: Southeastern
SW: Southwestern
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1, Population status unknown. Conservation status estimated.

*:  See paragraph 2.1.1

NOTES
1. The population data used to compile Table 1 as far as possible correspond to the number of individuals in the

potential breeding stock in the Agreement Area. The status is based on the best available published population
estimates.

2. Suffixes (bre) or (win) in population listings are solely aids to population identification. They do not indicate seasonal
restrictions to actions in respect of these populations under this Agreement and Action Plan.
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Gavia stellata

— Northwestern Europe (win)

2c

— Caspian, B Sea & E Med (win)

(1)

Gavia arctica arctica

- Western Siberia/Europe

2¢c

Gavia arctica suschkini

- Central Siberia/Caspian

(1)

Gavia immer

- Europe (win)

lc

Gavia adamsii

- Northern Europe (win)

Podiceps grisegena grisegena

- Northwestern Europe (win)

- Black Sea & Med (win)

(1)

- Caspian (win)

Podiceps auritus auritus

- NW Europe (large billed)

lc

- NE Europe (small billed)

- Caspian & South Asia (win)

Pelecanus onocrotalus

- Europe & Western Asia (bre)

la 3c

Pelecanus crispus

- Black Sea & Mediterranean (win)

la 1b 1c

- SW Asia & S Asia (win)

la 1b 2

Phalacrocorax pygmaeus

- Black Sea & Mediterranean

- Southwestern Asia

Phalacrocorax nigrogularis

— Gulf & Arabian Sea

2a (2¢)

Egretta vinaceigula

- Southern Africa

1b 1c

Ardea purpurea purpurea

- Western Mediterranean (bre)

- E Europe & SW Asia (bre)

(2¢)

Casmerodius albus albus

- Black Sea & Med (win)

- Southwestern Asia (win)

(1)
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Ardeola idae

- Madagascar & Aldabra (bre)

1c

Ardeola rufiventris

— Tropical E & S Africa

(1)

Ixobrychus minutus minutus

- Europe & Northern Africa (bre)

2c

- West & Southwest Asia (bre)

(1)

Ixobrychus sturmii

- Subsaharan Africa

(1)

Botaurus stellaris stellaris

- Europe (bre)

3c

- Southwestern Asia (win)

Muycteria ibis

- Subsaharan Africa

Ciconia nigra

- SW Europe/Western Africa

1c

- Central & Eastern Europe (bre)

Ciconia episcopus microscelis

— Tropical Africa

Ciconia ciconia ciconia

- Southern Africa

1c

— Iberia & NW Africa (bre)

3b

- Central & Eastern Europe (bre)

2c

- Southwestern Asia (win)

3b

- Central & SE Europe (bre)

Platalea leucorodia archeri

- Red Sea

lc

Platalea leucorodia major

- SW & S Asia (win)

Platalea alba

- Subsaharan Africa

2*

Phoenicopterus ruber roseus

- Western Africa

3a

- Eastern Africa

3a 3c

- Southern Africa

3a 3c

- Western Mediterranean

3a

- Eastern Med, SW & S Asia

2a
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Phoenicopterus minor

— Western Africa 2

- Eastern Africa 2a 2c

- Southern Africa 3a 3c

Dendrocygna bicolor

- Western Africa (1)

- Eastern & Southern Africa (1)

Dendrocygna viduata

- Western Africa 1

- Eastern & Southern Africa 1

Thalassornis leuconotus leuconotus

- Western Africa lc

- Eastern & Southern Africa 2%

Oxyura leucocephala

- Western Mediterranean la 1b 1c

- Algeria & Tunisia la 1b 1c

- E Med, Turkey & SW Asia la 1b 2

Cygnus olor

- NW Mainland & Central Europe 2d
- Black Sea 1
- W & Central Asia/Caspian 2a 2d
Cygnus cygnus

- Iceland/UK & Ireland 2

- NW Mainland Europe 1
— N Europe & W Sib/B Sea & E Med 2

- W & Cent Siberia/Caspian 2

Cygnus columbianus bewickii

- W Siberia & NE Europe/NW Europe 1

- Northern Siberia/Caspian lc

Anser brachyrhynchus

- E Greenland & Iceland/UK 2a
- Svalbard/NW Europe 1
Anser fabalis fabalis

- W Sib & NE Europe/NW Europe 1

Anser fabalis rossicus

- W & C Siberia/NE & SW Europe (1)

Anser albifrons albifrons
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- NW Sib & NE Europe/NW Europe

- W Siberia/Central Europe

- W Siberia/Black Sea & Turkey

- N Siberia/Caspian & Iraq

Anser albifrons flavirostris

— Greenland/Ireland & UK

3a*

Anser erythropus

— N Europe & W Sib/B Sea & Caspian

la 1b 2

Anser anser anser

— Iceland/ UK & Ireland

- NW Europe/SW Europe

- Central Europe/N Africa

2*

Anser anser rubrirostris

- Black Sea & Turkey

- W Siberia/Caspian & Iraq

Branta leucopsis

- E Greenland/Scotland & Ireland

- Svalbard/SW Scotland

- Russia/Germany & Netherlands

Branta bernicla bernicla

- W Siberia/W Europe

2b

Branta bernicla hrota

- Svalbard/Denmark & UK

lc

— Canada/Ireland

Branta ruficollis

- N Siberia/Black Sea & Caspian

la 1b 3a

Alopochen aegyptiacus

- Western Africa

- Eastern & Southern Africa

(1)

Tadorna ferruginea

- Northwestern Africa

1c

- E Med & Black Sea/NE Africa

- W Asia & Caspian/Iran & Iraq

Tadorna cana

- Southern Africa

Tadorna tadorna

— Northwestern Europe

2a
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- Black Sea & Mediterranean

- W Asia/Caspian & Middle East

Plectropterus gambensis gambensis

- Western Africa

3c

- Eastern Africa

Plectropterus gambensis niger

- Southern Africa

Sarkidiornis melanotos melanotos

- Western Africa

- Southern & Eastern Africa

Nettapus auritus

- Western Africa

- Southern & Eastern Africa

(1)

Anas penelope

- W Sib & NE Europe/NW Europe

- W Sib & NE Europe/B Sea & Med

2c

- W Sib/SW Asia & NE Africa

2¢c

Anas strepera strepera

- Northwestern Europe

- NE Europe/Black Sea & Med

2c

- W Sib/SW Asia & NE Africa

(1)

Anas crecca crecca

- Northwestern Europe

- W Sib & NE Europe/B Sea & Med

- W Sib/SW Asia & NE Africa

2c

Anas capensis

- E Africa to Western Africa

- Southern Africa

Anas platyrhynchos platyrhynchos

- Northwestern Europe

— N Europe/Western Mediterranean

- E Europe/Black Sea & E Med

2c

— Western Siberia/SW Asia

(1)

Anas undulata undulata

- Southern Africa

Anas acuta

- Northwestern Europe
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- W Sib, NE & E Eur/S Eur & W Afr

2c

- W Siberia/SW Asia & E Africa

(1)

Anas erythrorhyncha

- Southern Africa

- Eastern Africa

- Madagascar

Anas hottentota

- Western Africa

1c

- Eastern Africa

- Southern Africa

Anas querquedula

- W Siberia & Europe/W Africa

2c

- W Sib/SW Asia, NE & E Africa

(1)

Anas clypeata

- NW & Central Europe (win)

- W Sib, NE & E Eur/S Eur & W Afr

(2¢)

- W Sib/SW Asia, NE & E Africa

2¢c

Marmaronetta angustirostris

- W Mediterranean/W Africa

la 1b 1c

— Eastern Mediterranean

la 1b 1c

- Southwestern Asia

la 1b 2

Netta rufina

- SW & Cent Europe/W Med

2*

- Black Sea & E Mediterranean

3c

— Western & Central Asia/SW Asia

Netta erythrophthalma brunnea

- Southern & Eastern Africa

(1)

Aythya ferina

- NE Europe/NW Europe

2c

- Cent & NE Europe/B Sea & Med

2c

— Western Siberia/SW Asia

(2¢)

Aythya nyroca

- W Mediterranean/W Africa

la 1b 1c

— E Europe/E Med & Africa

la 1b 3c

- W Asia/SW Asia & NE Africa

la 1b 1c

Aythya fuligula

— Northwestern Europe (win)
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- Cent Europe, B Sea & Med (win)

- W Sib/SW Asia & NE Africa

Aythya marila marila

— Northern Europe/Western Europe

— W Siberia/B Sea & Caspian

Somateria mollissima mollissima

- Baltic, Denmark & Netherlands

— Norway & Russia

Somateria mollissima islandica

- Svalbard & Franz Joseph (bre)

Somateria spectabilis

- E Greenland, NE Europe & W Sib

Polysticta stelleri

- Western Siberia/NE Europe

la 1b

Clangula hyemalis

- Iceland & Greenland

- Western Siberia/North Europe

Melanitta nigra nigra

- W Sib & N Eur/W Eur & NW Africa

2a

Melanitta _fusca fusca

- W Siberia & N Europe/NW Europe

2a

- Black Sea & Caspian

1c

Bucephala clangula clangula

- NW & Central Europe (win)

— NE Europe/Adriatic

— W Siberia & NE Europe/Black Sea

- Western Siberia/Caspian

Mergellus albellus

- NW & Central Europe (win)

3a

- NE Europe/Black Sea & E Med

— Western Siberia/SW Asia

Mergus serrator serrator

- NW & Central Europe (win)

- NE Europe/Black Sea & Med

- Western Siberia/SW & Cent Asia

1c

Mergus merganser merganser

- NW & Central Europe (win)
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— NE Europe/Black Sea

1c

- Western Siberia/Caspian

Grus leucogeranus

— Iran (win)

la 1b 1c

Grus virgo*

- Black Sea (bre)

1c

— Turkey (bre)

lc

- Kalmykia (bre)

Grus paradisea

- Extreme Southern Africa

1b 2

Grus carunculatus

- Northernmost Southern Africa

1b 2

Grus grus

- Northwest Europe (bre)

- NE & Central Europe (bre)

- Black Sea & E Med (win)

3c

- Black Sea & Turkey (bre)

1c

- Southwest Asia (win)

3c

Sarothrura boehmi

- Central Africa

(3b)

Porzana parva parva

- Western Eurasia/Africa

2¢c

Porzana pusilla intermedia

— Europe (bre)

Porzana porzana

- Europe/Africa

2c

Aenigmatolimnas marginalis

- Subsaharan Africa

(2b)

Fulica atra atra

- Black Sea & Med (win)

Dromas ardeola

- NW Indian Ocean, Red Sea & Gulf

3a

Himantopus himantopus himantopus

— Subsaharan Africa (bre)

(1)

- Western Mediterranean (bre)

- B Sea & E Mediterranean (bre)

- Southwestern Asia (win)
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Recurvirostra avosetta

— Southern Africa (bre) 2

- Eastern Africa (bre) (1)
- W Europe & W Med (bre) 1
- B Sea & E Mediterranean (bre) (3¢)

- W & SW Asia/Eastern Africa 2

Glareola pratincola pratincola

— Western Mediterranean (bre)

- B Sea & E Mediterranean (bre)

- Southwestern Asia (bre) (1)

Glareola nordmanni

- W & Cent Asia/E & S Africa 2b 2c

Pluvialis apricaria

- Iceland & Faroes/E Atlantic 1
— N Europe/W Europe & NW Africa 1
- UK, Ireland, DK & Ger (bre) 3c*

- Western Siberia (bre) (1)

Pluvialis squatarola

- Eastern Atlantic (win) 1

- SW Asia & Eastern Africa (win) 1

Charadrius hiaticula hiaticula

- Europe & Northern Africa (win) 1

- Western Africa (win) (1)

Charadrius hiaticula tundrae

- SW Asia, Eastern & Southern Africa (win) (1)

Charadrius dubius curonicus

- Europe/Western Africa 1

- West & SW Asia/Eastern Africa (1)

Charadrius pecuarius pecuarius

- Subsaharan Africa (1)

Charadrius tricollaris tricollaris

- Southern & Eastern Africa (1)

Charadrius forbesi

- Western & Central Africa (1)

Charadrius pallidus pallidus

- Southern Africa lc

Charadrius pallidus venustus
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- Eastern Africa (2¢)

Charadrius alexandrinus alexandrinus

- Eastern Atlantic 3c
- Black Sea & E Mediterranean (bre) 3c
- SW Asia & NE Africa (win) (1)

Charadrius marginatus tenellus

— Southern & Eastern Africa (1)

Charadrius marginatus mechowi

- West-central Africa (1)

Charadrius mongolus pamirensis

- SW Asia & Eastern Africa (win) (1)

Charadrius leschenaultii columbinus

- B Sea & E Mediterranean (bre) lc

Charadrius leschenaultii crassirostris

- SW Asia & Eastern Africa (win) (1)

Charadrius asiaticus

— Western Asia/E & S Africa 3c

Eudromias morinellus

- Europe (bre) 2c

- Asia (bre) (1)

Vanellus vanellus

— Europe (bre) 2c

- Western Asia (bre) (1)

Vanellus spinosus

- Black Sea & Mediterranean (bre) 1

Vanellus albiceps

- Western & Central Africa (1)

Vanellus senegallus senegallus

- Western Africa (1)

Vanellus senegallus solitaneus

- Southwestern Africa (1)

Vanellus senegallus lateralis

- Eastern & Southeastern Africa (1)

Vanellus lugubris

- SW West Africa, & Cent & E Africa (1)

Vanellus melanopterus minor

- Southern Africa (1)
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Vanellus coronatus coronatus

- Eastern Africa

(1)

- Central Africa

(1)

Vanellus coronatus xerophilus

- Southwest Africa

(1)

Vanellus superciliosus

- Western & Central Africa

(2)

Vanellus gregarius®

— Western Asia/NE Africa

la 1b 1c

Vanellus leucurus

- SW Asia & NE Africa (win)

Gallinago media

— Scandinavia (bre)

- W Siberia & NE Europe (bre)

2¢c

Gallinago gallinago gallinago

- Europe (bre)

2c

- Western Siberia (bre)

— Iceland (bre) (faroeensis)

Lymnocryptes minimus

- Europe (bre)

(80)*

- Western Siberia (bre)

(1)

Limosa limosa limosa

- Western Europe/W Africa

2¢c

- Eastern Europe/Eastern Africa

2c

- SW Asia & NE Africa (win)

(1)

Limosa limosa islandica

— Iceland (bre)

Limosa lapponica lapponica

— Western Palearctic (win)

2a

- West & Southwest Africa (win)

2a

- SW Asia & Eastern Africa (win)

(1)

Numenius phaeopus phaeopus

- Europe/Western Africa

— Western Siberia/S & E Africa

(1)

Numenius phaeopus alboaxillaris®

- SW Asia/Eastern Africa

1c

Numenius tenuirostris
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A

- Gulf, Med & Morocco (win)

la 1b 1c

Numenius arquata arquata

— Europe (bre)

Numenius arquata orientalis

- SW Asia & Eastern Africa (win)

3c

Tringa erythropus

- Europe/Western Africa

(1)

- SW Asia & Eastern Africa (win)

(1)

Tringa totanus totanus

- East Atlantic (win)

2c

— E Europe/E Med & Africa

2¢c

Tringa totanus ussuriensis

- SW Asia & Eastern Africa (win)

(1)

Tringa totanus robusta

— Iceland & Faroes (bre)

Tringa stagnatilis

- Europe/Western Africa

(1)

- SW Asia & E & S Africa (win)

(1)

Tringa nebularia

- Europe/Western Africa

- SW Asia & E & S Africa (win)

(1)

Tringa ochropus

- Europe/Western Africa

- SW Asia & Eastern Africa (win)

(1)

Tringa glareola

— Europe (bre)

2c

- SW Asia, E & S Africa (win)

(1)

Tringa cinerea

- SW Asia & Africa (win)

Tringa hypoleucos

— Europe (bre)

- SW Asia & Eastern Africa (win)

(1)

Arenaria interpres interpres

— Western Palearctic (win)

- Western Africa (win)

- SW Asia, E & S Africa (win)

(1)

Calidris tenuirostris
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- SW Asia & W South Asia (win) lc

Calidris canutus canutus

- Western & Southern Africa (win) 2a 2c

Calidris canutus islandica

- NE Can & Greenland/NW Europe 2a

Calidris alba

- E Atlantic, W & S Africa (win) 1
- SW Asia, E & S Africa (win) (1)

Calidris minuta

- Europe & Western Africa (win) 1

- SW Asia, E & S Africa (win) (1)

Calidris temminckii

- Europe/Western Africa (1)

- SW Asia & Eastern Africa (win) (1)

Calidris maritima

- Eastern Atlantic (win) 1

Calidris alpina alpina

- N Siberia/Europe & N Africa 2c
- SW Asia & NE Africa (win) (1)

Calidris alpina schinzii
— Iceland & Greenland (bre) 1
— Baltic, UK & Ireland (bre) 3c

Calidris alpina arctica

— Greenland (bre) 2

Calidris ferruginea

- SW Europe & W Africa (win) 1
- SW Asia, E & S Africa (win) 1

Limicola falcinellus falcinellus

- N Europe/SW Asia & E Africa 3c

Philomachus pugnax

- Western Africa (win) 2c

- SW Asia, E & S Africa (win) (1)

Phalaropus lobatus

- Western Eurasia (bre) 1
Phalaropus fulicaria
— African Atlantic coasts (win) (1)

Larus leucophthalmus
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- Red Sea & nearby coasts

la 1b 2

Larus hemprichii

- Red Sea, Gulf, Arabia & E Africa

2a

Larus audouinii

- Med/N & W Africa coasts

la 3a

Larus armenicus

- Armenia, E Turkey & W Iran

3a

Larus ichthyaetus

- Black Sea & Caspian/SW Asia

3a

Larus genei

— Western Africa (bre)

- Black Sea & Mediterranean (bre)

2a

- W, SW & S Asia (bre)

2a

Larus melanocephalus

- W Europe, Med & NW Africa

2a

Sterna nilotica nilotica

- Western Europe/Western Africa

- Black Sea & E Mediterranean (bre)

- Southwestern Asia (win)

Sterna caspia caspia

— Southern Africa (bre)

1c

— Western Africa (bre)

— Europe (bre)

lc

— Caspian (bre)

lc

Sterna maxima albidorsalis

- Western Africa (bre)

3a

Sterna bengalensis bengalensis

— Gulf/Southern Asia

2a

Sterna bengalensis par

- Red Sea/Eastern Africa

3a

Sterna bengalensis emigrata

- S Med/NW & W Africa coasts

1c

Sterna bergii bergii

- S Africa & Madagascar (bre)

Sterna bergii thalassinus

- Eastern Africa & Seychelles (bre)

1c

Sterna bergii velox
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- Red Sea & NE Africa

3a

Sterna sandvicensis sandvicensis

- Western Europe/Western Africa

2a

- Black Sea & Mediterranean (bre)

2a (2¢)

- SW & S Asia (win)

2a

Sterna dougallii dougallii

- Europe (bre)

lc

Sterna hirundo hirundo

- Southern & Western Europe (bre)

— Northern & Eastern Europe (bre)

- Western Asia (bre)

(1)

Sterna paradisaea

— Western Eurasia (bre)

Sterna albifrons albifrons

- Eastern Atlantic (bre)

3b

- B Sea & E Mediterranean (bre)

- Caspian (bre)

Sterna albifrons guineae

— Western Africa (bre)

Sterna saundersi

- W S Asia, Red Sea, Gulf & E Afr

(1)

Sterna balaenarum

- S & Central Africa Atlantic

Sterna repressa

- W S Asia, Red Sea, Gulf & E Afr

2c

Chlidonias leucopterus

- E Europe & W Asia/Africa

2c

Chlidonias niger niger

— Europe & Asia (bre)

2c

Footnotes to Table 1:

! This species is listed in Appendix II of the Bonn Convention under the name Anthropoides virgo.

2: This species is listed as Chettusia gregaria in Appendix I of the Bonn Convention.

3: The form “alboaxillaris” is thought by some authors to be only a colour morph of nominate phaeopus.
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